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r Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

sfr .v<rt % V 7985 

PARI3 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ 
9, rue de la Faix , 9 — P A B I S 

Szigeti Hattyn-crcmel kor.20fil. 
SzigetiHattynszappan80fiiI r. 
Szigeti Haityu-mosdóviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bórápoló szerei. 
Szeplő, májfolt és as arczbór minden­
nemű tisztátlansága! feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője Sir. 
Búzát h Mártonná gyógyszer tára 
M.-Sxig-eten. — Főraktár Budipesten: 
Török József gyógysz. Király-utcza 12. 
8301 

A nöiszépség 
emr-lésí-re tökéletesítésére és fentar 
tására Irgkitfii íbb, teljesrn ártalmat­
lan, \ egy tiszta és zsírmentes készít­

mény a 8296 

Margit Creme 
RSvid idő alatt szűntet szeplot, máj 
loltot, pattanást, borátkát (mitesser 
és minden mas bőrbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlóhelyeket. még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arczszint 
kölcsönöz' ára 60 kr., nagy 1 forint. 
Mar g-l t hölg-ypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan 36 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 60 kr. 

K é s z i t ó F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11. az 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-ntcza 12. 

k iAegakaÁ4Vyozia é s errtávoUYpI 

gyermekliszt. 
pharo gyógyszertárakban es droeuisrákná 

6 arany 18 ezüst érem 30 tiszteleti és elismerési okmány. 

gr 

x í l *t« ndyarl Istál lókban, a nagyobb katonai ej pol­
gári istál lókban használatban, nagyobb fáradozás e lő t t i 
és utáni erösbbitesre. rángatódzásnál , sí idegek 
ravsegenet stb. A lorskat aa ldomltásná l k iváló t e v é ­
kenységre képasttl . Valódi m l a lenti védjegrgyel, kapható 
aasztrta Magyazország Sittet gyótyeiertáialban és dtogoerláiban. 

Kwizda-féle 
Szab. szárszalagvédő pmintyol. 

A szab. szárszalagvédók t2utke. fekete, 
M barna és fehér színben * nagyságban 

állíttatnak elö és pedig bai- és jobbláb-
hoz. Szarhoz mérve • b szerint 

Í 0 - 2 Í om. ker.-nek megf. 1. m. nagys. 
H — l * > < • *. • . 
1 4 - 4 7 . . . 3 . . . 
47—30 • . • 4. . . 

A szab. fiárszalagvédok ára szúike szín­
iben db. kint 1. sz. 2 frt 75 kr, t n « frt 

95 kr, 3. sz. 3 frt 10 kr, 4. sz. 
3 frt 65 kr. — Ffkete. barna és 

AirVSA. 'ebér színben db k é n t l . s z 2 frt 
. , 'J5 kr. 1 sz. .1 frt 10 kr, 3. sz. 
r̂ 3 frt 40 kr, 4. « . 3 frt 85 kr 

Kwizda-félo stáb. pnmmi ávkésriléktk. melyek a lovak 
lábait vannak hivatva megvédem. 

l U n s t t r á l t k a t a l ó g u s o k a t i n g y e n k f Id . 

K W I Z D A J Á N O S F E R E N C Z 
•». «s klr. osttr.-caavar és román Vir. udnrí izállitó 

j «*"H«*1 gyógyszerésznél Xornaubnrg, Becs mal ie t t j 

„A világ legjobb sámfá ja" 

FÖLDVÁRT IM 
párja 

frt 1,50 
f é r f i d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . 
Budapest, IV., Koroiiaher-
rzeg-uteza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K c z t y ü k é s n y a k k e n d ő k . 

folyékony széns wtartalunu aczélhüveiy, melynek segélyével 
mindenki, bárból s í é n s a v t a r t a l m u e g é s z s é g e s , o lcsó , 
üditő é s hűs í tő I talokat (szódavíz, selters, limonádé,szik-
víz, málnaié, gazense, pezsgő, tej stb ) készíthet az e czélra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint.A szénsav 
vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehűl. 
1 doboz 10 sodorhüvelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min­
denkorra használható palaczk 3 frt. Részletes leírás és utas:-
tás kívánatra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar 

korona országai részére Budapesten 8328 
Kertész Tódornál Qeit tner é s B a u s c h n á l 

Kristóf-tér. Andrássy-út 8. 

3 áí> C 

2REPR0BIM10 MŰINTÉZET 
-> c l 

y 

Saját kész í tmény u 7920 
Köté áruk. zsinegek, zsákok, ponyvák Torna­
eszközök f t t g g á g y a k és m i n d e n n e m ű h á l ó k 
i p a r t e l e p e . Val. angol F o o t - B a l l és L a w n 

T e n n i s játék gyári raktára 

S E F F E R A N T A L 
B n d a p e s t I V . , ( K á r o l y l a k . 

t a n y a ) K á r o l y - n t e z a 1 2 . 

osf Vidékre árjegyzék szerint. 

Vérszegények és lábbadozók 
v a s s a l 

i g y a n a k 
i liter ára 
frt 20 kr. 

I Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s lati, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák 
Sokszor kitüntették, Mirden gyógyszertálban kapni. 8014 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-éra-gyár 
Dláyer Károly L. 

utóda MILLER JÁNOS 
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 3. 
Képes árjegyzéket ingyen és bér­

mentve. 8110 

t)#" Párisi hajápolási szerek ! 
.Viola.. liajflatalit6-tej.TS? %££? 

1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
• Viftli • haiwAW A h sJa t 'egVevésbbé sem 
«lrUia» IKlJMCSi. szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

«Violái) Tauao-chiniii-poniádé. , 1 ^ „á
2
p
0°: 

gáló kitűnő hatású gyógykenoes. 
1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

«VÍ0la» ailtÍ!SZfpiÍkuS fOgpOr. Egy dobos ára 60 fillér 8x16 

ii Viola» antiszeptikus fogviz. Egy &veg á» 60 mh. - Kapható 
G E M L - f é l e győgyszertárban £££*. 

Temesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
raltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr. Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték te­
hát, hogy itt egy valódi, a természet 

által nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen nyirfabalzsam 
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prae-
paráltatik és csak azután jön forgalomba. Ezen folyadék 
hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e ­
h á n t j a é s ez á l t a l aa a l s ó t i s z t í t o t t b ő r fiatal 
s z í n b e n ás ü d e s á g b e n j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű k i u t a s t , s z e p l ó t , v ö r ö s f o l t o k a t és 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n o z o s b ó r t é s a h i m l ő ­
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a é s a s 
a r o c b ő r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s s z i n t k ö l o s ö n ö s . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt I trt &0 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

_ Frigyes-féle _ g 2 0 9 

fggp'Benzoe s z a p p a n ~&& 
ajánlatos. Egy darab ára 5 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Bndapest, Király-utoza 12. 

Patyi Testvérek Bulor-áruháza. 
Budapest, kerepesi út 9 a., földszint és I. emelet, Pannónia szálló mellett 

Nagy választék, kizárólag szilárd hazai gyártmányú asztalos és saját készitményü kár­
pitozott bútorokból, minden versenyt és hirdetett árukat felülmúló olcsó árakon. Teljes 
lakasberetidezcsek, nyaraló, fürdő- és szálloda-bútorzatok 2 évi jótállás és felelősség 

mellett szállíttatnak. 
Tévedés elkerülése végett czégünkre és czimünkre figyelni kérjük. Díszes butor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 8914 
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félévre — 2.&0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZENT ISTVÁN KIRÁLY KÉT SZOBRA. 

S
ZENT ISTVÁN első királyunknak a fővárosban 
két szobor-emléke készül. Egyik a buda­
vári Mátyás-templom mellett, másik az 

Andrássy-út városligeti végén épülő ezredévi 
emlékművön. 

A budavári Mátyás-templom újjáépítése be­
fejezéséhez közeleg. A magyar műépítészetnek 
ez egyik remekét, a díszes templomot, 1895-ben 
szentelték föl, de még hátra volt annak a nagy­
szerű lépcsőzetnek és a Halász-bástya párká­
nyán végig húzódó oszlopcsarnoknak megépí­
tése, melyet a templom újjáépítője, Schulek 
Frigyes tervezett. Schulek 1894 július havában 
a magyar mérnök- és építész-egyesületben ter­
jesztette elő a Mátyás-templom környékének 
rendezésére vonatkozó terveit. 

A tervezet általános elismerésre talált s annak 
idején lapunk is közölte.* Sajnos azonban, hogy 
a szükséges költségek híján a szép terv kivitelé­
hez mind ezideig nem foghattak hozzá. A székes 
főváros azonban legutóbb tekintélyes összeget, 
mintegy 260,000 forintot szavazott meg a mun­
kálatokra. Schulek tanár időközben leszállí­
totta, a mennyire csak lehetett, az építés költ­
ségeit s e miatt változást szenvedett a Szent 
István-emlék kiviteli tervezete is. Schulek első 
tervezetében ugyanis a Szent István ülő szobra 
a déli Halász-bástya közepén lett volna föl­
állítva egy román stílű fedett kupolás csar­
nokban, körülövezve a fedett oszlopcsarnok­
kal. Az új tervezet szerint Szent István 
király szobra szabad ég alatt állana és lovas­
szobor lenne. A tervezet többi része azonban 
megmaradna. 

Szent István szobrának kiviteléhez még 
1898 őszén hozzá fogott Stróbl Alajos szob­
rász - tanár, a ki már be is fejezte a szobor 
talapzatára való négy domborművű képet, a 
melyek tárgyai Szent István király életéből 
vannak merítve. Egyiken Bécs küldöttsége hódol 
a szent királynak, a másikon a király átveszi 
a koronát és a hozzá tartozó királyi jelvénye­
ket. A másik két kisebb dombormű pedig a 
templom alapítását és a keresztény vallás be­
hozatalát ábrázolja. Magának a főalaknak min­
tázásához Stróbl az őszszel fog hozzá, de 
eddig is számos tanulmányt és vázlatot készí­
tett a király lovas alakjához. E művészi szép-

* L á s d a «Vasárnapi Újság» 1894. évi 43-ik számát . 

ségűnek ígérkező szoborhoz művészi keretet épít 
Schulek Frigyes jeles műépítőnk. 

A mostani Jezsuita-lépcsőtől kezdve ívezetes 
fedett oszlopcsarnok fogja szegélyezni az egész 
déli Halász-bástyát és pedig a királyi palota 
felé néző oldalon mintegy 40 méter, a Duna 
felé néző oldalon mintegy 37 méter hosszúság­
ban, az Albrecht-útra s az Ilona-utczára hajló 
oldalán pedig mintegy 19 méter szélességben. 
A déli Halász-bástya oldalának két sarkán pedig 

két, egyenként 12 méter magas torony fog ki­
emelkedni egyszerű sírna román stílben alko­
tott kupolával. Az így párkányozott déli Halász­
bástyán az Akadémia palotája felé nézve fog 
felállíttatni Szent István király lovasszobra. 
A Fazekas-tér felé néző oszlopcsarnok ívezete alól 
pedig négyszeres töréssel fog alávezetni a mint­
egy 42 méter hosszúságú lépcsőzet körülbelül 
hat és fél méter szélességben. E lépcsőzetnek egy 
félig-meddig kész részét ma már használja is a 

Senyéi Károly szobormüve. 

SZENT ISTVÁN SZOBRA A BUDAPESTEN ÉPÜLŐ EZREDÉVI EMLÉKEN. 
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Schulek Frigyes és Stróbl Alajos tervezete. 

SZENT ISTVÁN SZOBRA A BUDAVÁRI HALÁSZ-BÁSTYÁN ÉPÜLŐ OSZLOP-CSARNOKKAL. 

közönség. A Mátyás-templom szentélye mögött 
elhúzódó összekötő bástya falánál ismétlődik az 
oszlopcsarnok mintegy 38 méter hosszúságban 
s ez a rész kapcsolja össze a déli Halász-bás­
tyát az éjszaki Halász-bástyával. Az éjszaki 
Halász-bástya Duna felé néző oldalán mintegy 
57 méter hosszú lesz a fedett oszlopcsarnok és 
sarkain, mint a déli Halász-bástyán, szintén 
két, 12—12 méter magas torony lesz. A tiszta 
román stílusú építészeti mű alulról nagyszerű 
perspektívát és architektonikus alakulást fog 
mutatni. Schulek Frigyes jeles műépítészünk 
reméli, hogy 1902 őszére, mikorára a Szent-
István szobor leleplezése tervezve van, elkészül 
az egész. 

Az Andrássy-út városligeti végén épülő 
ezredévi nagy emlékmű első király-alakjának 
mintázását a múlt héten fejezte be műtermében 
Senyéi Károly jeles szobrászunk. Az egész 
emlékmű, melyet Zala György szobrász Schike-
danz és Herzog műépítészekkel együtt terve­
zett, 7—8 év alatt készülhet el. A műépítészeti 
rész ugyan már fel van emelve egész az oszlop­
csarnok felső párkányzatáig, de a tizennégy 
király alakjának, a hét vezér lovas alakjának 
és az egyéb mellékalakoknak megmintázása 
még sok időt kivan. Ezeken épen most dolgo­
zik Zala György szobrászunk. A tizennégy ma­
gyar király alakjai közül tizenhármat más jeles 
szobrászaink mintáznak; az első kész minta 
ezek közül Senyéi Károly Szent Istvánja. 

A szobor két és fél méter magas és a szent 
királyt állva ábrázolja, a mint jobb kezében a 
kardot, a hódító hatalom jelképét, balkezében 
pedig az apostoli keresztet, a kereszténység jel­
képét tartja. Fején ott csillog a szent korona, 
dicsfénytől övezve, mely őt, mint szentet, 
megilleti. Hátán művészi redőkben hull alá 
palástja, mely a nemzet által kegyelettel őrzött 
eredeti után készült; kardja pedig a Prágában 
levő és Szent Istvánénak tartott kard után van 
mintázva; ruháját egy bizanczi szabású öltözet 
után készítette a művész. Az ezredévi emlékre 
alkalmazandó királyszobrok sorozatának ez első 

alakja rendkívül megnyerte a művészek tetszé­
sét is, mivel Senyéi érvényre juttatta benne a 
magyar jelleget, s kitűnően egyesítette a király 
arczán a szent lelkűletet a hódító erélylyel. 
Senyéi eddigi munkái mellé méltán sorakozik 
jelen alkotása. P. G. 

STUBNYA. 
Még áll a vén Kőház, rendíthetetlen 

Tömör falával, három százada! 
Még vissza-vissza hangzik, éjfelenten, 

A szép Murányi Vénus lágy szava: 
• Szeretlek, Wesselényi* — súgja halkan, 

«Ki várammal szívem' meghóditád !• 
S viszonz a hős : a Nem, én nem hódítottam, 

Te vagy, ki szíved' s várad' megnyitád.» 

És szóra szó susog, csók csókra csattan, 
Pihenni nem hagy a hő szerelem . . . 

De jő a hajnal — s elnémul legottan 
Az édes szó s meleg csók hirtelen. 

Üres az ágy, — eltűnt a két hű vendég — 
De csak, hogy vissza-visszatérjenek, 

S megújul itt, e késő jelenben még 
Játéka szívok hő szerelminek ! 

— De csoda-é, hogy érező szivekből 
így tör elé a forró szerelem, 

Itt, hol hideg föld kebléből fakad föl 
A forró vizek árja szüntelen ! 

S mint hőn érző meleg szív megvigasztal 
S gyógyítja a bús, vérző sziveket: 

E hő források úgy ömölnek, azzal 
Gyógyítva, enyhítvén a beteget! 

Látjátok e vizeknek bő forrásit: 
Hogy önti szerte, mind, e gyógy-erőt! 

Lenn forr a mélyben, hol nagy örvény ásít, 
Fenn tiszta kristály csörg szemünk előtt; 

Föl égre szökken, szivárvány-színekben 
S ezer csillámban játszva visszahull — 

Forrongva gyűl meg tíz meg húsz üregben, 
S testünkre, hatva jóltevó'n, simul. 

•Legjobb a víz !• a bölcs görög azt mondja. 
De mondom én: • legjobb a levegő !» 

A gyönge test e gyógyító ózonja, 
Körűlünk láthatatlan lebegő! 

Magasba nézve kékké stírüdik meg. 
S mintegy lehozza hozzánk az eget, 

És fölemel, repülni késztve minket, 
Sejtetve Istent a felhők megett. 

Mélán bolyongunk itt a sűrű parkban, 
Arnyat keresve és kerülve fényt. 

Ajkunk bezárva, kebelünk kitártán, 
Dalos madárnak könnyű röpteként; 

Lábunk előtt a patakok csörögnek, 
Langy szél fuvall a lombos fák megöl — 

Oh, nincs igazzá, nincs a bölcs görögnek, 
Mert jó a víz, — de jobb a levegő! 

Imént fürödve, megelevenűltünk — 
Vonz ellenállhatatlan a szabad I 

Mindenki jő, megy, jár, sétál körűitünk — 
Szemben találod tiz barátodat, 

(Mert ismerősöd mind, mind jó barátod 1) 
Mosolygva üdvözlöd s szorítsz kezet; 

Arczán a kedvet s gyógyulást ha látod, 
Jóllétét vele együtt erezed! 

Sarkal a kedv, a vágy, és vonz az erdő, 
Mely a hegy oldaláról int feléd, 

— Maradjon a park, maradjon a ferdő 
Hátad mögött, ott vár az üde lég ! 

A sűrű fenyves sok merev sudárja 
Áll mozdulatlan, ága ing csupán, 

Tű-levele meg rezgő tánczát járja, 
Érezhetetlen lágy szellő után. 

Mély csend . . . ha olykor egy rigó megszólal, 
Mókus ha csörtet az ágak között — 

Pintyőke tán felesel a rigóval, 
S a langy szellő egy ágba ütközött, 

Vagy meg-megcsendűl egy tehén kolompja, 
A mint a gazdag zöld füvön legel: 

Figyelmedet mindez magára vonja, 
S a néma csöndben minden érdekel. 

Járatlan utakon ha jársz bolyongva: 
Jó ismerősökkel találkozol, 

Egymásnak egy-két nyájas szót is mondva, 
Tovább haladsz, hol újra csend honol. 

Vagy tán az erdő egy széléhez érve 
Meredek oldal vágja útadat — 

S alant a mélyben látod, messze, félre: 
Füstjét okádva csörtet a vonat 1 
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A BUDAVÁRI MÁTYÁS-TEMPLOM TORNYA MÁTYÁS KIRÁLY 
CZÍMERÉVEL. 

Fordulj meg ismét s menj a sűrűjébe, 
Ösvénytelen taposva lágy füvit — 

Egy halkan csörtető patakhoz érve, 
Hajolj le, kóstold s csöpje megüdit. 

Haladj tovább, mind szebb s szebb helyre érsz itt 
Majd sűrűkön, itt-ott tisztáson át; 

Fölebb, fölebb ! — egész az Amon-bérczig, 
Hol legszebben mutatja meg magát! 

Leszáll az est . . . Homály és néma csend ül 
Az erdő mélyén és az ormokon. 

De jobbra-balra öt harang megcsendül 
És haza intve szól a tornyokon, 

Már kél a tele hold a hegy megül, 
A csillagok a kék égen ragyognak, 

A fürdő népe is mind összegyűl 
S hol jártak, mit láttak: arról gagyognak. 

A társaság élénk lesz ; valamennyi 
Szív, ajk megnyílik, dal a dalra zeng, 

Bűvös zenén oly édes elmerengni. . . 
Majd tánczra kelnek, mely vigan kereng. 

Éjfélt üt . . . A Kőház fölött a légben 
Halk suhogás — két árny ott lebegő . . . 

Mi vonzza ide őket ? — Tán csak éppen 
Az üdítő víz — s ez a levegő I 

Szász Károly. 

•MAGYAR MŰKINCSEK. ' 
E czím alatt az ezredévi nemzeti örömünnep 

alkalmából nagybecsű irodalmi vállalat kelet­
kezett. A mind tartalmánál, mind külső kiállí­
tásánál fogva igazi díszműben a Műbarátok 
Köre kívánta a magyar műkincseket írásban 
és képben ismertetni. 

A Műbarátok Köre maradandó emlékűvé 
tette működést, midőn a «Magyar Műkincsek, 
czímű díszmunka kiadására magát elhatározta. 

E munka a művészeteknek: építészetnek, 
festészetnek, szobrászatnak s a művészi ipar­
nak hazánkban, valamint a bécsi udvari gyűj­
teményekben lévő legkiválóbb magyar vonat­

kozású régi emlékeit öleli föl, czélúl tűzve ki 
az ország művészeti alkotásokban való gazdag­
ságának föltárását úgy a hazai közönség, mint a 
külföld előtt. Hivatva lesz e vállalat arra is, hogy 
a nemesebb ízlést terjeszsze, a művészi tehetsé­
gek fejlesztése és útbaigazítása körül szolgála­
tokat tegyen. 

A díszmű már külsejével elárulja, hogy létre­
hozásánál rendkívül finom ízlés párosult nagy 
áldozatkészséggel. Előkelő egyszerűsége, az 
egésznek a magasabb könyvdiszítő művészet 
elveit érvényesítő kiállítása egyaránt bizonyítja 
a szerkesztők műizlését. 

Igaz ugyan, hogy lelkes irói és művészi gárda 
szolgáltatta az anyagot; azonban ennek czél-
szerű elrendezése, az illusztrácziók kiválogatása 
s az egésznek kellő alakba öntése sem közön­
séges feladat volt. Radisics Jenő szerkesztői 
előszavában elmondván a vállalat keletkezésé­
nek történetét, hálásan emlékezik meg a szer­
kesztő-bizottság támogatásáról, s különösen 
szerkesztőtársának, Szendrei Jánosnak, a kör 
buzgó titkárának mond köszönetet, ki lankadat­
lan buzgalommal fáradozott a munka létre­
jötte körül s a szerkesztőnek mindenben leg-
kitartóbb segítsége volt. S a mű külsejéről 
szólva, jegyezzük még föl, mint igen jellemző 
művelődéstörténeti adatot, hogy akadt egy 
magyar nyomda, a Franklin-Társulat, mely a 
vállalat czéljaira Bocskay nevű XVI. századbeli 
magyar betüfestő fenmaradt rajzai után külön 
stílszerű betűket öntetett s a melyeket mindad­
dig nem fog más nyomtatványain használni, 
míg ez a díszmunka befejezve nem lesz. Ez a 
magasabb becsvágy a Franklin- Társulat nemes 
hagyományainak teljesen megfelel, s a nevezett 
intézet szakigazgatója, Hirxch Lipót mindent 
elkövetett, hogy e ritka díszű mű tipográfiailag 

méltó kivitelben kerüljön a közönség elé. 
M  
A műnek külföldre kerülő franczia nyelvű pél­
dányai révén a hazai könyvnyomtatás széle­
sebb körben arat dicsőséget. Hasonlóképen 
diadala ez a mű a magyar sokszorosító ipar­
művészetnek is. A Kádár Gábor műtermében 
készült műmellékletek, Moreili kitűnően sike­
rült fametszetei teljesen megfelelnek azoknak a 
követeléseknek, melyeket egy ilyen drága kiad­
vány iránt méltán lehet támasztani. Szóval 
minden tényező megtette a magáét, hogy Össz-
hangzó, stílszerű alkotás jöjjön létre. 

Az eszme legelső megpendítője Szana Tamás 
volt, a ki fölhívta a Műbarátok Körének figyel­
mét hazánk eléggé még mindig nem méltatott 
és nem ismert műkincseire, a melyek külön­
böző gyűjteményekben, családok és kolostorok 
birtokában vannak, s a melyeknek ismertetése 
míg egyrészt sok új adalékot szolgáltatna a 
magyar művészet fejlődésének ismeretéhez, 
másrészt újabb bizonysága volna hazánk régi 
kultúrájának. 

A Műbarátok Köre az eszmét csakhamar 
magáévá tette, s különösen az elnöknő, gróf 
Dessewffy Aurélné, született Károlyi Pálma 
grófnő már 1892-ben teljes erejével hozzá 
fogott a megvalósításhoz. Finom érzéke, széles 
látóköre s az egész lényét eltöltő nemzeti érzés 
csakhamar beláttatta vele, hogy a Műbarátok 
Köre a nagy nemzeti ünnep alkalmából leg­
méltóbban egy ilyen kiadványnyal léphet föl. 
A grófnő fáradhatatlan volt az eszme népszerű­
sítésében ; bámulatos leleményességgel hódított 
meg újabb és újabb köröket a vállalat részére. 
Sikerűit is egy év alatt összegyűjteni az alap­
fedezethez szükséges összeget. Ennek az összeg­
nek összegyűjtése ebben az esetben igazán na­
gyon fontos része volt az egész vállalkozásnak, 
s Dessewffy Aurélné grófnőn kívül első sorban 
Csáky Albinné, özv. Károlyi Alajosné és 

Zichy Nep. Jánosné grófnőket illeti a gyorsan 
kivívott siker érdeme. 1893-ban 30,000 forint 
volt együtt a kiadvány czéljaira. De nemcsak 
ennyi volt az anyagi fedezet; fejedelmi bőkezű­
ség is járult növeléséhez. Emich Gusztáv azt 
indítványozta, hogy a munkába föl kellene venni 
az uralkodó-ház magyar műkincseit is. Kirá­
lyunk Ő Felsége pedig nemcsak megengedte 
azok közlését, hanem lehetővé tette, hogy az 
azzal fölmerülő kiadások ne terheljék a kört, s 
az uralkodó-ház műkincsei ismertetésének költ­
ségét nagylelkűleg sajátjából megajánlotta. 

Ilyen előzmények után bocsátotta ki a kör 
elnöknője az aláírási felhívást 1894 január hó­
ban. Érdekes e felhívásnak az a része, a mely a 
kiadvány czélját jelöli meg: «Mi magyarok is 
dicsekedhetünk — úgymond — magángyűjte­
ményekkel. A magyar arisztokráczia, a nemes 
családok egy része a külfölddel folytatott gya­
kori és élénk érintkezés alatt kastélyaiban, ud­
varházaiban sok értékes tárgyat halmozott 
össze s ezek a tárgyak itthon mintákúl szol­
gálva, újabb, ezúttal már hazai eredetű műkin­
csek létesítésére szolgáltattak alkalmat. A kik a 
nagyobb külföldi gyűjteményekkel ismerősök, 
nem egyszer fájdalommal tapasztalhatták, hogy 
azokban hány magyar eredetű tárgy van, me­
lyek a századok folyamában, háborús idők, 
egyes családok kihalása, elszegényedése követ­
keztében vándoroltak idegen földre s lettek ide­
gen nemzetek kincseivé. 

«Mindez azt mutatja, hogy nálunk már korán 
kifejlődött a szép tárgyak szeretete s a tehető­
sebb magyar családok értékes műtárgyakkal 
már régebben is örömest díszítették otthonukat. 
Fajunk eme szép jellemvonása még ma is meg­
van. Főuraink kastélyai, palotái olykor egész 
kis múzeumok s a régibb és újabb, külföldi és 
hazai eredetű műkincsek igen érdekes gyűjte­
ményeit rejtik magukban. Igen is, rejtik, mert a 
nyilvánosságnak ritkán van róluk tudomása ; a 
közízlés terjesztésére, fejlesztésére eddig nem 
tettek és nem is tehettek szolgálatot. A Műbará­
tok Köre, mely első sorban a jó izlés terjeszté­
sét irta föl zászlajára, s maradandó alkotások 
létesítésére törekszik, ennek a körülménynek 
megfontolásából indult ki, midőn elhatározta, 

HÁRMAS KANCSÓ, FEDELÉN KRASZNAHORKA VÁRÁNAK MÁSA. 
(AndrásBy öéia gróf tulajdona.) 

A Műbarátok Köre kiadásában megjelent «Magyar Műkincsek* czimü 
díszműből. 

1 
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hogy ezeket a nyilvánosság elől elzárt műkin­
cseket tulajdonosaik engedélyével szélesebb kör­
ben is megismerteti egy «Magyar Műkincsek» 
czimű nagy díszmunkában, mely fönnállásunk 
ezredéves ünnepélyére jelenik meg, hogy ez 
által is dokumentáljuk, hogy a kulturnemzetek 
sorában nemcsak hivalkodó ambiczióval, hanem 
teljes joggal is helyet foglalhatunk." 

A nagyközönséghez intézett eme felhívással 
egyidejűleg, mely arról is értesített, hogy a 
műből 600 magyar és 200 franczia példány 
készül, s hogy csak a 200 franczia és 100 ma­
gyar példány kerül könyvárusi forgalomba (ára 

után Jókai Mór lendületes és emelkedett hangú 
| «Előszó»-ja nyitja meg a kötetet. 

Utána Szana Tamás ír tartalmas és érdekes 
tanulmányt a «magyar gyűjtőkről és gyűjtemé­
nyekről. * Végig vezet a magyarországi gyűjtők 
és gyűjtemények egész során Gutkeledi Vid 
mestertől kezdve, a k i 1263-ban a csatári mo­
nostornak egy bibliáért Mura melletti birtokát 
és Somogy vármegyében Lapócz helységbeli 
részjószágát adta, a legújabb időkig. Különös 
figyelemmel fejtegeti a magyar műizlésben 
hosszú időn át észlelhető olasz hatást. Rész­
letesen szól a magyar-olasz érintkezésekről, 
főuraink olaszországi tartózkodásáról s leirja 
ezek egyik-másikának olaszországi palotáit is. 
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ték el.» S leírja a magyar főúr velenczei palo­
tájának szobor- és festmény-gyűjteményét is 
Főuraink műkincseiből is több jellemző darabot 
mutat be e mű. 

Ezután dr. Toldi/ László Budapest építészeti 
műemlékeiről értekezik, dióhéjban a főváros 
építészettörténetét nyújtva az aquincumi római 
teleptől kezdve. Az ehhez tartozó képek közül 
bemutatjuk a Mátyás-templom egyik részletét 
és a lerombolt u. n. Zsigmond-tornyot. Ez 

Szalay Imre, az ezredévi történeti kiállítás 
történeti főcsoportjának volt igazgatója, erről a 
kiállításról ír e díszműben. Természetesen le 
kellett mondania a részletes ismertetésről, s 
inkább egynémely tanúiság levonását tűzte 
maga elé czélúl. A népies magyar díszítési 
motívumok szempontjából vizsgálja a kiállítást. 
Czikkét, melynek illusztrácziói közül a XVII. 
századból való Turcsányi-szobarészietet s egy 
szintén ebből a korból való faragott és festett 

ház birtokában levő magyar, vagy magyar vo­
natkozású műtárgyakról szól, hanem kiterjesz­
kedik mindazokra a pontokra, a hol a magyar 
művészet a Habsburg-ház történetében valami 
réven előfordul. így részletesen szól a III. Fri­
gyes császár bécs-újhelyi udvarában működött 
három magyar mesterről. A legrégibb volt kö­
zöttük Pusika Péter építőmester és kőfaragó, 
kit a császár 1439-ben hivott meg, s a kit a 
késői gót korszak legkiválóbb mesterei közé 
soroznak. Művei közül a bécs-újhelyi várudvar 
czímertáblái és saját maga által kőbe faragott 
arczképe maradtak ránk. A második az erdélyi 
Hosszúfaluból származó Langenauer Zsigmond 
ötvös volt. Egy másik újabb magyar mester a 

dr. Szi'inlrri János irt. A magyar hadi életről 
ad igen élénk képet ebben a dolgozatában. 
Nem először foglalkozik ezzel a kérdéssel. Az 
ezredévi kiállítás gazdag hadtörténelmi anya­
gáról irt nagy munkája is ezen a téren 
mozog. 

Keresztül vezet a magyar hadviselés egész 
történetén s ezzel kapcsolatban nemcsak darab­
ról-darabra bemutatja a bécsi császári udvari 
fegyvergyűjtemény minden magyar vonatko­
zású hadtörténelmi emlékét, hanem bemutatja 
ezeket alkalmazásukban is. Dolgozata mind­
végig élvezetes és tanulságos olvasmány s kü­
lönösen a régi magyar tornákra nézve nyújt 
sok új és becses anyagot. 

A TURCSÁNYI-SZOBA RÉSZLETE AZ EZREDÉVI ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSBÓL. 
(XVII. SZAZAD.) A LEROMBOLT ZSIGMOND-TORONY BUDÁN, A BUDAI HEGYEK FELÖL TEKINTVE. 
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Berendeiéiét a pálosok kéuítették. Tölgyfa, faragott, 

150 írt), a többi a tagok illetményeként osztat­
ván szét, a szerkesztő-bizottság elnöke, gróf 
Csáky Albinné a munkatársakat szintén kör­
levéllel kereste föl, a melyben a jelzett szem­
pontokat és a mű által elérni óhajtott czélt 
fejtegette. 

S mind e sok készülődés eredményeként most 
már két nagy kötete áll előttünk a «Magyar 
Műkincsek »-nek. Az első Budapest műkincsei­
nek van szentelve, a második az uralkodóház 
magyar műkincseit és a magyar hadi emlékeket 
ismerteti. Megannyi hivatott szakember tolmá­
csolása mellett haladhatunk végig a két kötet­
ben nemzeti multunk sok dicső emléke előtt. 

A szerkesztő, Radisics Jenő bevezető czikke 

így a gróf Berchtold Antal által megszerzett 
Contarini - palotát, mely egyike volt mindig 
Velencze leghíresebb palotáinak. «A Bramante 
stíljében 1504-ben épült kettős palota 125 
terme és lakószobája — úgymond — valóságos 
múzeuma volt a ritka és értékes művészeti 
alkotásoknak. A termeket aranyozott régi bőr­
tapéták és gobelinek, ódon bársony-, selyem-
és aranyszövetek, a szőnyegek közt veronai 
Scaliger- és Rafael-kartonok után készült dara­
bok borították; az ablak festett üvegei XVI. 
századbeli művészektől származtak s a falakon 
háromszáznál több faragott aranyos tükör- és 
képkeret függött. A szobák renaissance bútor­
zata a híres Brustolini műve volt s az állványo­
kat és szekrényeket majolika, régi khinai, szász 
és bécsi edények, muránói középkori üvegek, 
zománczos és bronzművek, etruszk korsók lep-

utóbbi a Zsigmond király által építtetett királyi 
várlaknak legtovább megmaradt része. 

Hampel József a Magyar Nemzeti Mú­
zeum műkincseit mutatja be a tőle megszokott 
alapossággal. A szerkesztő, Radisics Jenő pedig 
az iparművészeti múzeum gazdag gyűjtemé­
nyeit ismerteti, a melyeknek kitűnő elrendezése 
első sorban az ő buzgalmát és szakértelmét 
dicséri. 

György Aladár a főváros könyvtárairól nyújt 
érdekesen megrajzolt képet. Dolgozatához a 
nevezetesebb magyar nyomdatermékek sikerűit 
hasonmásai vannak csatolva s könyvtárépületi 
emlékeink közül a budapesti központi papnö­
velde még a pálosok idejéből származó könyv­
tarának képe látható, a múlt század barokk-
ízlesenek egyik legépebb emléke. 

magyar mennyezetes ágyat mutatunk be, e sza­
vakkal végzi: «A tenger mélyéből partra vetett 
kincshez hasonlóan számos, eddig ismeretlen, 
vagy csak kevesek által ismert hazai műtárgyat 
tett közismeretűvé az ezredévi országos kiállí­
tás történelmi főcsoportja; ezeknek javát képek­
ben örökítettük meg. Múzeumaink a hazai mű­
ipar termékeinek gazdag tárházai; ápoljuk, fej-
leszszük a hazai díszítő motívumoknak újabban 
már ismét divattá váló alkalmazását. Kiállítá­
sunk megmutatta a módját, miképen alkalmaz­
ták azt elődeink s miért ne dokumentálnók 
önállóságunkat ebben is? Legyen történelmi 
kiállításunk, miként sok más irányban, akként 
ebben is követésre méltó kalauz». 

A második kötetben terjedelmes tanulmány­
ban ismerteti Röheim Vendel a Habsburg-ház 
magyar műkincseit. De nemcsak az uralkodó­

császár udvarában Mikó János festő volt, kitől 
szintén fenmaradt néhány emlék Bécs - Új-
helyben. A magyar vonatkozású műkincsek, to­
vábbá a magyar-osztrák művészeti érintkezések 
ismertetése, a mi még alig volt eddig irodal­
milag tüzetesen tárgyalva, a mű második köte­
tének majdnem felét teszi. A Pusika Péter 
bécs-újhelyi házán kívül mutatványul kö­
zöljük itt a könyvből a következő rajzokat : 
H. Lajos magyar király vértezete, Zrínyi Mik­
lósnak, a szigetvári hősnek fegyverzete, sisakja, 
szablyája és dolmánya, Báthory István erdélyi 
fejedelem vértezete s egy a XVI. századból 
származó érdekes ötvösmű, mely egy magyar 
lovas vitézt ábrázol. Mindezek az uralkodó-ház 
gyűjteményeiből valók. 

A második kötetnek még egy terjedelmes 
dolgozatáról kell megemlékeznünk, a melyet 

A «Magyar Műkincsek* eddig megjelent két 
kötetét 107 szövegközti képen kívül 42 színes 
és rézmetszetü önálló műmelléklet ékesíti. A 
műmellékletek igen szabatosan készített kicsi­
nyített képekben is le vannak másolva, melyek 
a műmeUékleteket óvólag borító selyempapirra 
nyomtatvák. E kicsinyített képekből is bemuta­
tunk néhányat. 

Mindezek után nem kívánhatunk egyebet, 
mint hogy a műnek hátra levő része is ezekhez 
hasonlóan sikerűijön. A Mfibarátok Körének 
későbbi nemzedékek is hálára lesznek kötelezve 
e kiadványért, mely a nemes ízlésnek és nem­
zeti érzésnek díszes emléke marad. 
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FÖLJEGYZÉSEIM HONYÉDÉLETEMBŐL* 
Beniczky Alajos 1848/9-iki honvédszázados 

emlékiratai. 

Belépésem a hadseregbe. 

Mint hazánk egyik előkelőbb nemesi család­
jának elszegényedett ivadékát, az 1848 márcz. 
15-ike az egri papnevelő-intézetben talált. Az 
akkori idők szabad szelleme a papnövelde falain 
is áthatolva, a növendék-papság honfiúi érzel-

* Ez emlékiratokat a következő levéllel vettük : 
• Megboldogult édes atyám, néhai beniczei és 

micsinyei Beniczky Alajos nyugalmazott királyi 
főmérnök, 48—49-ben honvédszázados volt s a 
szabadságharczot a 63-ik honvédzászlóalj kebelé­
ben küzdötte végig, eme zászlóalj alakításától an­
nak Klapka hadtestével együtt Komáromban tör­
tént kapitulácziójáig. Honvéd életéről szóló emlék­
iratait a «Vasárnapi Ujság» rendelkezésére bocsájt-
ván, a következő életrajzi adatokat jegyezhetem 
föl azoknak írójáról: 

Atyám, ki az ősrégi Beniczky-családnak katho-
likus ágából származott, 1828 január 5-én született 
Gyöngyösön ; atyja Beniczky János és anyja Fábry 
Anna a papi pályára szánták. A békés reverendát 
azonban csakhamar a honvéd atillával cserélte fel. 
A szabadságharcz lezajlása után a budai úgyne­
vezett «ipariskola »-b;m folytatta tanulmányait; 
1854-ben megszerezvén a mérnöki oklevelet, a 
Tisza-szabályozásnál vállalt állást, hol a felső Tiszai 
átmetszési munkálatokat vezette Vásáros-Namény-
nál; 1859-ben gulácsi Gulácsy István beregmegyei 
alispánnak Karolin leányát nőül vette, s az alkot­
mányos világban 1869-ben Lónyay Menyhért felszó­
lítására állami szolgálatba lelett. Forrón szeretett 
nejének halála utón nyolcz évvel, 1879-ben másod­
szor is megnősülvén, 1880 júliusában a közpályától 
visszavonulva nyugdíjba ment és Szabolcsmegyében 
családjának zilált birtokviszonyaival és gazdálkodás­
sal foglalkozva, Szabolcsmegye társadalmi életében 
is élénk részt vett 1892 augusztus 17-én hunyt el 
Borsodmegyében Ózdon, veje, dr. Okolicsányi Já­
nos házánál. Munkás életében pihenést nem lelve, 
a közelmúltak csalódásaira feledést nem találva, 
immár az ózdi kis temetőben aluszsza örök álmait. 
Följegyzéseit, melyeket már részben Ózdon 1887-
ben, részben Nagy-Kalászban régi jó barátja Kállay 
András szabolcsmegyei földbirtokos — a későbbi 
főispán — házánál 1889-ben irt meg, van szeren­
csém a •Vasárnapi Ujság»-nak tisztelettel áten­
gedni ; úgyszintén lerajzolás végett beküldőm a 63-ik 
honvéd-zászlóalj zászlajának néhány foszlányát is, 
melyeket anyám ereklyeként kegyeletesen megőr­
zött. — Beniczky Barnabás Adalbert.* 

A 63-IK HONVÉDZÁSZLÓALJ ZÁSZLAJÁNAK MEG­
MARADT KÉSZEI. 

meit annyira fokozta, hogy a hazafias igazgató­
ság annak áradozásait korlátozni nemzet-elle­
nes bűnnek tartván, a növendék-papságot május 
végén haza bocsátotta. 

A szülei házhoz, Gyöngyösre megérkezvén, 
minden rábeszélő tehetségemet elővettem, hogy 
szüleim beleegyezését a tiz első honvédzászlóalj 
valamelyikébe való belépésre kinyerhessem. 
Nem sikerűit. Maradnom kellett mindaddig, 
míg nevemet, mint hadkötelesnek nevét, kor­
társaiméval együtt a városházán fekete táblára, 
szeptember hó vége felé ki nem írták. 

Igen megörültem ez alkalomnak, mely régi 
vágyamat teljesülni engedé; búcsútlanúl utaz­
tam el a szülei háztól, egyenesen Pestre, hol 
mint önkéntes, a Károly kaszárnyában jelent­
kezvén, a többi önkéntesekkel együtt zászló alá 
állítottak s a haza iránti hűségre föleskettek. 
Ez papi öltönyben történt s nem kis feltűnést 
keltett. Fölavatásom után a nevezett kaszárnyá­
ban levő ((Honvédelmi főparancsnoksága iro­
dájába vezényeltek s ott mint tiszteletbeli őr­
mestert alkalmaztak. 

Irodai szolgálatom a honvéd-főparancsnok­
ságnál. 

A főparancsnokság személyzete Pándy alezre­
des, Farkassányi százados és Angyal főhadnagy­
ból állott, kik mellé az irodai teendők végzé­
sére kívülem öt őrmester volt beosztva, s a szol­
gai teendők teljesítésére egy ordonáncz káplár, 
egy őrvezető és tizenkét közlegény voltak állan­
dóan berendelve. A két előbb nevezett főtiszt 
és a szolgaszemélyzet régi katonák voltak; 
Angyal főhadnagy és mi őrmesterek, nevezete­
sen : Bucsányszky (fölszentelt pap), Béressy, 
Jakubik, Raksányi, Obendorfer és én (Beniczky) 
voltunk csak valódi honvédek. 

Őrmestertársaim között a ruhatárból kapott 
honvéd-egyenruhában igen esetlenül nézvén ki, 
másnap a főparancsnoktól engedélyt kértem 
hazautazásra, hogy magamat saját költségemen 
fölszerelhessem. 

Az engedély egy kényszer-útlevélből állott, 
melylyel hazaérkezésem után a városi hatóság­
nál jelentkeznem kellett, mely ha nyolcz napon 
túl otthon maradtam volna, köteles leendett 
állomásomra kísértetni; azonnal ráismertem 
erről a főparancsnoknak, mint volt osztrák 
tisztnek gyöngédségére. 

Hat napi otthon tartózkodásom után kellőleg 
fölszerelve, szüleim belenyugvásával állomá­
somra visszatérve, a kényszer-útlevél értelmé­
ben a nyolezadik napon a főparancsnoknál 
jelentkeztem, ki szemeivel végig mérvén: egy 
«rechts um»-mal utasított az irodába. 

Őrmestertársaimmal, — kiket mint meg­
győződtem, az enyémhez hasonló honfiúi érzel­
mek vezéreltek, — az irodai szolgálatot a főpa-

1867-iki fénykép után. 

BENICZKY ALAJOS. 

rancsnok túlszigorú bánásmódja mellett is 
eleinte elég kellemesnek találtuk. 

A szolgálat legnehezebb része, az úgyneve­
zett «inspekczió» volt, melyet 24 óránként fel­
váltva akként tartottunk, hogy déli 12 órától 
másnap déli 12 óráig, sem nappal, sem éjjel az 
irodából eltávozni nem volt szabad, mely idő 
alatt a beérkezett sürgönyöknek a főparancsnok 
vagy szárnysegéde magánlakására, az ordonán-
czok által való azonnali expediálását szigorú 
felelősség mellett kellett teljesíteni. Efféle szol­
gálatunk éjjeli ellenőrzése a főparancsnok által 
nem volt ritka eset! 

Nem annyira ezen szolgálat egyhangúsága, 
mint inkább a főparancsnoknak «tintanyaló», 
«húzza ki magát», «hordja el magát»-féle meg­
szólításai oly undort keltettek bennem a ka­
tona-élet iránt, hogy helyzetem megváltoztatá­
sának módjairól kezdtem gondolkozni. Ebbeli 
czélom elérésére a véletlen csakhamar meg­
hozta a kedvező alkalmat. November hó utolsó 
napjainak egyikén az inspekczió reám követ­
kezett. 

Déli 12 óra után néhány perczczel, midőn az 
ordonánczok menázsuk elköltése végett eltá­
voztak a parancsnok szobájából, következő 
kiáltás hallatszott az irodába: (dnspekcziós 
strázsamester!» Összeszedvén magamat, mint 
czövek állottam meg előtte. Végig jártatván 
rajtam fürkésző szemeit, egy levelet adott ke­
zembe, mondván: «Ezen sürgős levelet küldje 
azonnal Budára a honvédelmi minisztérium 
katonai osztálya főnökének, Nádassy Sándor 
ezredes urnák». 

Erre én következőleg szólaltam meg: ((Jelen­
tem alássan, alezredes ur, az ordonánczok me-
názsra mentek». Mire ő boszúsan utasított, 
hogy a sürgős levelet személyesen vigyem 
azonnal és a válaszszal, melyet ő be fog várni, 
siessek vissza, «rechts nm marsch». 

Sarkon fordulva távoztam s gyors léptekkel 
haladtam a katonaság részére gyalog közleke­
désre már akkor bepadlózott lánezhidon át föl a 
budai várba, a volt General-Kommando épüle­
tébe, mely most a magyar minisztérium helyi­
ségéül volt berendezve. 

Egy ajtón, melyen Nádassy Sándor ezredes 
neve volt felírva, bekopogtatva, az előszobában 
egy rokonszenves fiatal honvéd-kapitány állott 
fel dolgozó - asztalától, ki tőlem — katonás 
jelentésem után — a postakönyvet által vette, s 
a belőle kivett levéllel az ezredes szobájába nyi­
tott, honnan egy rövid perez múlva visszatér­
vén, hozzám közeledett s nevemet kérdezte. 

Nevemet és rangomat megmondván, leülte­
tett, s körülményeimről tudakozódván, a többiek 
közt azt is megkérdezte: mint vagyok megelé­
gedve állásommal? 

Adandó őszinte feleletemért előre is bocsá­
natát kérve, elmondám, hogy szivesebben tűr-
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ném a táborozással járó fáradalmakat, mint 
Pándy alezredes úr sértő modorát. 

Kövid beszélgetés után még azon kérdést 
intézte hozzám megnyerő modorával a kapitány 
úr: nem volnék-e hajlandó az ö irodájukba 
általjönni? 

Örömmel adott igenlő válaszom közben 
csengetés hallatszott az ezredes úr szobájából, 
mire a kapitány úr benyitván, csakhamar vissza­
tért s ezen szavakkal: «szedje össze magát kato­
násan » — az ezredes szobájába küldött. 

Az ezredes éles tekintetével végigmérve, azt 
kérdezte tőlem: — tudok-e irni ? Igenlő felele­
tem után Íróasztalára mutatva, monda: <Jrja 
le a nevét». Parancsát teljesítve, előbbi álláso­
mat foglaltam el, s ő rajtam újólag végignézve, 
az íróasztalon levő csengővel jelt adott. 

Az adott jelre a kapitány bejövén, az általam 
hozott sürgős levélre elkészült választ átnyújtá 
az ezredesnek, ki azt elolvasván, aláirta s borí­
tékba tenni parancsolta. Mielőtt a kapitány 
távozott volna, utasítá, hogy részemre egy nyílt 
rendeletet irjon, melynél fogva a következő 
naptól fogva át vagyok rendelve a honvédelmi 
minisztérium katonai osztályának irodájába, 
mint valóságos őrmester. Az ezredes mindket­
tőnknek távozást intvén, szobáját elhagytuk. 

A kiadott utasítás szerint a kapitány gyorsan 
megírván a nyilt rendeletet s az ezredessel alá­
íratván, a depeche-re adott válaszszal együtt azon 
utasítással adá kezembe, hogy inspekezióm 
letelte után azonnal jelentkezzem nála. 

Örömömben a lehető leggyorsabb léptekben 
siettem megvinni a választ Pándy alezredes 
úrnak, ki azt tőlem átvéve, távozásra intett. 

Mielőtt azonban eltávoztam volna, az őrmes­
teri veres bugyelláris mellől kihúztam a nyilt 
rendeletet s átnyújtottam neki, melyet elolvas­
ván, következő szavakkal kergetett ki szobájá­
ból : «Nem tetszik a szolgálat ugy-e, tintanyaló ? 
Hordja el magát előlem!» 

Szolgálatom a magyar hadügyminisztérium 
katonai osztályánál. 

Inspekezióm elteltével másnap délután őrmes­
tertársaimtól búcsút véve, a szokásos bejelen­
tés után teljes katonai fölszerelésemmel — ki­
véve a puskát, mely az enyémhez hasonló szol-
gálatbeli honvédeknek nem jutott, — átmentem 
Budára s új állomásomat elfoglaltam. 

A hadügyminisztérium katonai osztályá­
ban, melynek irodájába beosztattam, a már 
ismert ezredes és segédtisztjén kívül még két 
derék főtisztet: Menyhárt alezredest és Oko­
licsányi őrnagyot, mint értelmes, szigorú, de 
finom modorú katonákat tanultam meg­
ismerni. 

Uj állásomon, mely főtisztjeim jó bánás­
módja és altiszttársaimnak — kik átalában az 
úri osztályhoz tartoztak— kedves modora és 
kedélyessége daczára tulajdonképeni czélomat: 
hazám szabadságáért és függetlenségéért har-
czolni, csak nem feledtette el, két dolgot tanul­
tam meg: 

«A katonai szigort az udvariassággal egyesí­
teni» és «a katonai fegyelmet a baráti köteles­
ségekkel összeegyeztetni». 

Az elsőt — a tiszti kinevezések és előlépte­
tések elintézése körűi a legnagyobb befolyással 
biró ezredes úr — a kérelmező szépnemre való 
tekintettel — sokszor túlságosan is gyakorlá. 

Az utóbbit a főtiszt urak egymással szemben 
a «kedves alezredesem vagy kedves őrnagyom I 
méltóztatol valamit parancsolni*-féle megszólí­
tásokkal minden alkalommal megtették. 

A naponkénti hivatalos teendők teljesítése 
után fenmaradt szabad időnket altiszttársaim­

mal a Fortuna-kávéházban a napilapok olva­
sásával töltöttük. 

Az osztrák hadseregnek deczember hó közepe 
táján — különösen a Duna jobb partján — tör­
tént tömeges előnyomúlásáról érkezett kedve­
zőtlen tudósítások lázas izgatottságba hozták a 
főváros lakóit, s a hadügyminisztérium katonai 
osztályában is változást idéztek elő, melyek 
engemet és Kovács Muki őrmestertársamat ked­
vező kilátással látszottak kecsegtetni, hogy a 
tábori szolgálattal is megismerkedhetünk. 

Egyik nap délutáni óráiban behivatott ben­
nünket Nádassy ezredes úr dolgozószobájába s 
meghagyta, hogy másnap reggel 5 órakor tel­
jes fölszereléssel útra készen jelenjünk meg az 
irodában, hogy vele az alsó-táborba indulhas­
sunk. 

A téli hadjárathoz lehetőleg elkészülve, a 
kitűzött időnél jóval elébb beállítottunk az 
irodába, hol az ezredes>úr öreg ordonánczát — 
egy volt gránátos káplárt, — a meleg kályha 
melletti karosszékben szunyókálva találtuk. 

— Hát az úrfiakat mi hozta ide ilyen korán ? 
kérdé az öreg káplár. 

— Az ezredes úr rendelt ide bennünket, hogy 
elvigyen az altáborba, — felelénk. 

— El ám a pokol fenekébe ! — monda az 
öreg, — elment ő még éjfél előtt 11 órakor, 
üthetik már annak a nyomát bottal! 

Az öreg szavaira összenéztünk társammal, 
azonban nem adva neki hitelt, vártuk az ezre­
dest, de biz az nem jött s nem is látta többé a 
honvéd hadseregben senki! 

Pár napi találgatás után az ezredes úr eltű­
nése felett napirendre térve, folytattuk egy­
hangú működésünket. 

E közben az osztrákok közeledtéről szállongó 
hirek naponként nyugtalanítóbban hangzottak 
s azok valóságáról a budai oldalon folyamatba 
tett földerődítmények munkálatai a legvérme­
sebb kétkedőket is meggyőzték. 

Az alatt, míg künn a főváros lakosai a föld-
sánezok készítésén dolgoztak, mi hivatalos ira­
taink csomagolásához láttunk s a moóri ütközet 
szerencsétlen kimeneteléről érkezett hivatalos 
jelentés után az iratcsomagokat hamarjában 
összerótt deszkaládákba pakolva, 1849 január 
2-ikán elindultunk a szolnoki vasúton Debre-
czen felé, hova január közepe táján megérkezve, 
hivatalos működésünket haladék nélkül meg­
kezdettük. 

Debreczenben a hadsereg szervezése körűi a 
kormány által minden irányban megindított 
lázas tevékenység bennem is felkölté a vágyat: 
fegyverrel cserélni fel a pennát. 

Belépésem a 63-ik honvédzászlóit íjba. 

Egy reggelen Korponay János ezredes úrnál, 
mint új főnökünknél, jelentkeztem, kérve őt, 
hogy lenne szíves engemet valamelyik tábori 
zászlóaljba beosztani. 

— Mi okon kívánja jelenlegi állását elhagyni? 
kérdé az ezredes. 

Egész őszinteséggel azt feleltem, hogy sza-
badságharezunk netaláni sikertelensége eseté­
ben, szégyenlenék azzal térni vissza a polgári 
életbe, hogy hazám szabadságáért fegyverrel 
nem is küzdöttem! 

Ezredesem őszinteségemet megdicsérve, író­
asztalához ült s onnan felkelve egy levelet 
adott kezembe, mondván: «Keresse fel ezzel 
Egyed Ignácz százados urat, ki jelenleg a 63-ik 
honvédzászlóalj alakításával van megbízva s 
hozzon rá tőle választ!* 

A levelet azonnal elvittem nevezett százados­
hoz ki a választ azon kijelentéssel adta kezembe, 
hogy igen sajnálja, de zászlóaljába tiszti kine­
vezésre oly egyént, kinek képzettségéről meg­

győződve nincs, nem terjeszthet fel. De ha 
zászlóaljába mint altiszt hajlandó vagyok be­
lépni, szívesen elfogad, — különben majd 
beszélni fog az ezredes úrral. 

A válaszszal visszatérve, átadtam az ezredes­
nek s bementem az irodába. 

Aznap délután az ordonáncz káplár beszólí­
tott az ezredeshez. 

Az irodából a szobába lépve, Egyed kapitányt 
találtam ott az ezredessel beszélgetve, ki azzal 
fogadott, hogy holnap reggel 8 órakor jelent­
sem magamat a kapitány úr irodájában, s távo­
zásra intett. 

Másnap reggel 8 óra előtt Egyed százados 
irodájába menvén, az udvaron vagy 15 fehér 
szíjjas magyar sorezredbeli osztrák katonát 
találtam sorban állani, kik a kassai és rozsnyói 
hadfogadó állomásokról Debreczenbe húzódtak 
s az itt alakúlóban levő 63-ik zászlóaljba leendő 
beosztásuk végett a «rapportot» várták, — ón 
is oda állottam a sor végére ! 

Kevés idő múlva a százados úr kilépve az 
irodából, a «rapportot» rajtam kezdte s miután 
nevemet megmondám, beküldött az irodába, 
hogy ott várjam be. 

Bemenvén az irodába, az íróasztaltól egy 
rideg, kemény kinézésű honvédszázados — 
mint később megtudtam, volt császári katona, 
neve Darabant Ignácz — fordult felém s azt 
kérdé: 

— Kicsoda ön ? 
— Honvédőrmester vagyok, százados úr! 
— Hol szolgált? — kérdé tovább. 
— A hadügyminisztérium katonai osztályán 

az irodában voltam alkalmazva. 
—E szerint önnek mint skriblernek, tudni kell 

az efféléhez, — egy iratot adva kezembe — 
olvassa el s mondja meg, jó lesz-e ezen hadügy­
miniszteri rendeletre a hátlapján írott válasz? 

A rendeletet és választ elolvasva, megjegy­
zem, hogy a válasz nem szabályszerű. 

— Üljön hát le — monda — ÓB írja meg, a 
mint szokás. 

Alig készültem el a válasz szövegezésével, 
bejött Egyed százados úr s azt kérdé Darabant-
tól: — No druszám, készen vagy a válaszszal ? 

Igennel felelt s átnyújtá neki. 
A válasz elolvasása után a két százados össze­

nézett s azt monda Egyed a druszájának : 
— Náczi, ez nem a te munkád! 
— Igazad van, — feleié s reám mutatott — 

ez a fiatal ember készítette. 
Egyed százados ekkor hozzám fordult s azt 

kérdé: 
— Tud ön németül ? 
— Értek valami keveset, —• felelém de 

levelezni és beszélni nem tudok. 
— Sajnálom, — monda — azonnal kinevez­

tetném segédtisztemmé, no de azért addig, míg 
németül tudó segédtiszt kerül, ön fogja az adju-
tanturát vezetni. 

A segédtiszti teendőket február 2-ig mint 
őrmester, azontúl pedig mint hadnagy vezet­
tem addig, míg a zászlóalj szervezésének befe­
jeztével Jekelfalusy Lajos barátom s volt egri 
papnövendék pajtásommal az ötödik századba 
nem osztottak be bennünket. 

(Folytatása következik.) 

HALÁSZAT ÚJ-FUNDLAND SZIGETE MELLETT. 
Ismét felmerült a diplomácziában az a régi 

és minduntalan ismétlődő új-fundlandi ügy, 
mely a múlt évben már csaknem háborút oko­
zott Anglia és Francziaország között. Most 
Salisbury lord és Cambon marquis, Franczia­
ország londoni nagykövete, egyező akarattal 
fáradoznak, hogy a dolgot békésen intézzék el. 

Üj-Fundland szigete tudvalevőleg Amerika 
éjszak-keleti partja mellett van Kanada szóm-
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szédságában. A nagy kiterjedésű sziget az ango­
lok tulajdona; de, mivel nagyon mocsaras és 
éjszaki fekvése miatt a földmívelésre alkalmat­
lan, nagyobb részt használatlanul hever; leg­
értékesebb kincse a partjai körűi hemzsegő 
tömérdek tőkehal, melynek halászatát azonban 
1783-ban az utrechti békekötés alkalmával 
György angol király a francziáknak engedte át, 
kik ezt a jogot azóta szakadatlanul gyakorolták, 
s a halászokról Új-Fundland egy részét «fran-
czia part»-nak is szokták nevezni. Mivel a szi­
geten letelepedett angolok földjüknek hasznát 
álig vehetik és halászniok nem szabad, eleitől 
fogva igyekeztek a francziákat onnan kitúrni. 
Legújabban azt az ürügyet hozták föl, hogy az 
utrechti békében csak halakról van szó, a fran-
cziák pedig tengeri rákokat is fognak. Az ellen 
is kifogást tettek, hogy a franczia halászok a 
parton szárító bódékat állitanak fel, holott a 
szerződés világosan kimondja, hogy nem szabad 
a szárazföldön szilárd épületet emelniök. Ter­
mészetes, hogy mindez csak ürügy. A múlt szá­
zadban a halászatnál még nem különböztették 
meg a halakat s más tengeri állatokat, a szárító 
bódék pedig csak oszlopokra erősített vászonból 
vagy deszkából való pajták; így a furfangos 
ürügy még jobban elmérgesíti a két fél közötti 
gyűlölködést; ezért állandó a versengés és 
fenyegetődzés, mely miatt már számos nemzet­
közi bizottság járt az új-fundlandi vizeken, de 
természetesen hiában. 

Pedig Új-Fundlandban a franczia halászok 
sorsa, bármily nagy is néha a zsákmányuk, 
épen nem irigylésre méltó. A sziget környékén 
alig 4—5 hónapon át lehet a tengeren szaba­
don járni-kelni; még nyáron is gyakori a par­
ton a hó s a tengeren az úszó jég; de különö­
sen gyakori a sűrű köd, mely miatt a halászok 
hajóit igen sokszor éri szerencsétlenség. E mel­
lett a munkások, kik többnyire Cótes du Nord 
départementből való fiatal legények, kénytele­
nek naponkint átlag 18 órán át dolgozni, mégis 
egész nyáron át alig keresnek fejenként 120 
frankot. 

Kora tavaszszal megindulnak Francziaország-
ból a gőzösök és bárkák, többnyire 300—500 
tonnatartalmú hajók és Saint-Pierre szigetnél 
kötnek ki. Minden hajón van egy leölt és besó­
zott ló, s eleintén annak húsát használjak csal-

étkűl, míg később heringet alkalmaznak e czélra. 
A legényeket két csoportra osztják, melyek dél­
utáni 4 órakor és hajnali 4 órakor váltják fel 
egymást. A nagy zátonyoknál, hol a halak 
tömegesen tartózkodnak, a halászok «doris» 
nevű kis csónakokba ülnek, melyekbe csak két 
ember fér. Minden dorisban van élelmiszer, 
halcsalogató étel s mindenekfelett ködkürt és 
iránytű, hogy a hajóra, melyről eltávoztak, köd­
ben is visszatérhessenek. A köd miatt különben 
a hajókon gyakran harangoznak, néha ágyúkat 
is sütnek el; de mindez nem gátolja meg, hogy 
évente sok halász el ne pusztuljon. A fogott 
halakat a partra szállítják a szárítókba, melyek 
mellett mindig van a matrózok számára háló 
helyűi deszkabódó is, mely ott a hideg éjszakon 
természetesen csak némileg oltalmazza őket a 
hideg és zivatarok ellen. 

Általában igen rósz dolguk van e franczia 
halászoknak. A hajón levő szobácskákban 
10—20 ember is alszik összezsúfolva és ren­
desen nedves ruhában, miért is a kigőzölgés 
és szag csaknem tűrhetetlen. A padlózat leg-
többnyire sáros és zsíros ; a piszok mindenütt 
nagy. Kenyér helyett kétszersültet s burgonyát 
kapnak, melyet Francziaországból visznek ma­
gukkal, ezenkívül naponta 250 gramm vajat, 
20 gramm zsirt, egy negyed liter bort ebédkor 
és egy hat centiliteres pohár pálinkát s végűi 
naponkint olajat vagy zsírt a csizmák bekené-
sére, a mi ott feltétlenül szükséges. Más ele­
delük a halon kívül leginkább csak káposzta, 
vagy más zöldség; marhahúsnak jóformán szí­
nét sem látják. Orvosságokat minden hajón tar­
tanak, de mi haszna, ha a tisztaságról és egész­
séges hálóhelyről nem gondoskodnak. Különö­
sen a «doris»-okon nagy a piszok, mivel a 
halászok csak a fogásra ügyelnek, és sokszor 
napokon át ott hagyják a csónakban a halakat 
és az eledelt rothadni. A hajón maradt emberek 
közül mindig kell egy-kettő arra, hogy az 
árboczkosárban őrködjék s esetleg a tőkehalak 
érkezését is jelezze. 

Az új-fundlandi lakosok a viszálykodás mel­
lett is természetesen hasznot húznak a halászat­
ból, különösen mint korcsmárosok s néha mint 
munkások is ; de azért mindig tolakodó ide­
geneknek tekintik a francziákat s a mennyire 
lehet, maguk is halásznak titokban. Utóvégre 

is itt a zord éjszakon a halászat az önfentartás 
egyik feltétele, s így érthető, ha a benszülöttek 
nem szeretik, hogy hazájuk főterményét, a halat 
állandóan idegenek zsákmányolják el előlük. 

EGYVELEG. 
* A magyar mészárosok 1848 előtt. Az 1848 

előtti mészárosmesterségről érdekes adatokat közöl 
egy olvasó a P. Naplóban arra való vonatkozással, 
hogy Petőfi atyja mészáros volt. 1848-ig — irja — 
a mészárosok, fogadósok, vámosok legnagyobb része 
a magyar nemesek sorából került ki s tősgyökeres 
magyarok voltak, érzelemben, nyelvben és viselet- . 
ben, közülök a legtöbb nemcsak az elemi iskolákat 
végezte, hanem akárhány még a hat latin osztályt 
is. Valamirevaló földbirtokos nem is tűrt meg olyan 
regálebérlőt, a kinek nem volt meg a kellő művelt­
sége, mert az 1848 előtti mészárosok, fogadósok 
tulajdonképen bérlők voltak, a kik a földesúri jogot 
gyakorolták. Nagy uradalmak bérlői meg épen 
valódi urak voltak, 500—600 holdas birtokossal 
bizony nem cseréltek. Tekintélyes emberek voltak 
a régi mészárosok. A Grassalkovich herczegek őse 
is mészáros volt Gyárakon. Gyárak pedig a Zsitva-
völgyön egy kis falu Nagy-Mánya és Szent-Mihály-
Ur között. Csak néhány esztendeje annak, hogy a 
verehélyi utolsó uradalmi korcsmáros, lipóczi Lamos 
András elhunyt. Én még ismertem mint dunaföld­
vári székállólegónyt, mint gyönyörű szép fiatal 
embert. Annyi ezüst volt magyar ruháján, a mennyi 
csak ráfért, — s ugyancsak megnézte azt a lányt, a 
kivel szóba állott. Mint korcsmárost tisztelte, 
becsülte az egész vidék s nemcsak András napján, 
de máskor is, akárhányszor a helybeli ós vidéki 
értelmiség szívesen időzött mint vendég is barát­
ságos asztalánál. És ilyen lipóczi Lamoshoz hasonló 
korcsmáros-mészáros volt Magyarországon ezer és 
ezer, kik nemcsak arra voltak büszkék, hogy ma­
gyar nemesek, hanem arra is, hogy megvolt a kellő 
műveltségük s hazafias viselkedésükért közbecsülés­
ben részesültek. Nagy tévedés tehát azt hinni, 
mintha Petőfi Sándor szégyelte volna apja mester­
ségét, mintha az öreg Petrovics maga ütötte volna 
le taglóval a marhát. Erre volt ő neki is, mint a 
többinek, arravaló legénye ; ő csak a munkát vezé­
nyelte. Ha a fia megverselte, az inkább tréfa volt. 
Hogy az ember sorsával nincs megelégedve, hogy a 
jövedelem mindig kevés, a kiadás pedig aránylag 
mindig sok, ez az állítás emberi gyarlóság, semmi 
más. Petrovics István korában is igy volt. Ha tehát 
Petőfi atyja nagy kiadásról, a fiuk költséges nevelé­
séről beszél, ezt nem kell nagyon szigorúan és szó 
szerint venni. 
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A magyar koronázási jelvények. 
Jogar és részlete, pallos, országalma. 

Nyereg a XV. századból. 
A Magyar Nemzeti Múzeumban. 

x--; 
P'usika Péter épitőmester volt háza Bécs-Újhelyt. 

•József királyi herczeg lovasszobra. H. Lajos magyar király 
J 8 vértezete. (l526.) 

(Az uralkodó-ház mútörténeti gyűjteményében, Béaiben.) 

Báthory István erdélyi Zrínyi Miklós fegyverei, sisakja, 
fejedelem vértezete. szablyája és dolmánya. 

(1571—1573.) (1550—1666.) 
(Az uralkodó-ház mötörténeti gyűjteményében, Béaiben.) 

.Magyar lovas vitéz 
a XVI. századból. 

Fedeles serleg 1708-bóL Fedeles kupa a XVII. századból. Magyar torna sisakok a XVI. századból 
>-, - . irimiVi Alaioené (A M. N. Múzeumban.) 

(Az uralkodó-ház műtörténeti gyűjteményében, Bécsben.) 
Tiroli Ferdinánd magyar torna-öltözetben. «&:#. Károlyi AlAjosné 

(Az uralkodó-ház műtőrténni gyűjteményében, Béctben.) *u 1 > ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ~ - _ - . - -
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A MAGYAROK KIVÁNDORLÁSA AMERIKÁBA. 
Az utóbbi pár évtizedben megdöbbentő ará­

nyokat öltött hazánkból a kivándorlás, mely 
főkép Éjszak-Amerikába irányúi, hol már száz­
ezrekre menő magyar alattvaló telepedett le, 
kiknek legnagyobb része végkép elveszett, vagy 
el fog veszni a magyarságra nézve. 

Eddig aránylag keveset tudtunk eme kiván­
doroltak sorsáról, állapotáról, viszonyairól s 
Hegedűs Lóránt orsz. képviselő érdeme, hogy 
eme nagyfontosságú dolgot több oldalról meg­
világosította s lehetővé tette, hogy az egészbe 
betekintést nyerjünk. Beutazta ezért a magyar 
Felvidéket, a honnan a kivándorlók legnagyobb 
száma kikerül, aztán az amerikai Egyesült-
Államokat s a helyszínén tanulmányozta körül­
tekintő gonddal a kérdés minden oldalát. 

így szerzett tapasztalatainak, tanulmányai­
nak egy részét a «Budapesti Szemle» legújabb 
füzetében irta le egy nagyérdekű, terjedelmes 
czikkben. 

Hegedűs Lóránt mindjárt az egyik amerikai 
kikötőnél tanulmányozta: miként lépnek az új­
világba a hazátkeresők s hogy bánnak velük az 
amerikaiak. Öt napon át vagy G00 bevándorló 
elvonulását, kihallgatását s ügyük lebonyolítá­
sát nézte, hallgatta végig az erre rendeltetett 
hivatalban, hová new-yorki konzulunk ajánla­
tára szabad beléphetést nyert. 

Barge Office a neve eme hivatalnak, mely­
ben a megérkező kivándorlókat sorra mustrál­
ják. Először is az orvos elsétáltatja őket maga 
előtt; a felügyelőnő pedig az asszonyokat nézi 
meg. S ha őrültet, hülyét találnak a csapatban, 
ezeket rögtön visszaküldik Európába. Az együtt 
szökő párokat is vagy visszaküldik, vagy pedig 
mindjárt ott, a pap előtt meg kell esküdniök. 
De ott vannak már az egyes egyházak térítő 
emberei, valamint a nemzetiségi propagandát 
űző felekezetek ügynökei is, kik különösen a 
tótokra vetik ki hálójukat. 

A hivatal egyik rekeszében tüzetesebb kérdé­
sek alá kerülnek a kivándorlók, kikről, míg elő­
keresik eldugdosott pénzüket, jegyzőkönyvet 
vesznek föl. Külön osztályba küldik azokat, 
kikért már Amerikában lakó hozzátartozóik el 
fognak jönni; ezek addig a hajótársaság koszt­
ján élnek a gyerekekkel együtt, kiknek nagy 
papirtábla lóg a nyakukban, melyre az van 
irva, hogy hova kell őket szállítani. Ismét más 
korlát mögé kerülnek azok, a kik jegyüket nem 
maguk fizették s a kik legalább 30 dollárt nem 
tudnak felmutatni. 

A ki mindezeken keresztül ment, még két 
hivatalnok vizsgálata alá kerül. Ezek azt kér­
dezik meg: szerződött munkára jött-e az illető 
Amerikába, vagy pedig nem ? Ha azt feleli, 
hogy igen, és ez be is bizonyosodik, akkor azon­
nal visszaküldik Európába. Pedig a ravasz ügy­
nökök még otthon rendesen arra tanítják, hogy 
igennel feleljen. 

Hanem ekkor előkerülnek a kiszabadító ügy­
nökök is, a kik aztán a szegény, megzavarodott 
embereket tőlük telhetőleg kizsarolják, bár ki 
van mondva, hogy egy kiszabadítási eljárásért 
12 forintnál többet nem szabad kérni. 

De hát miért igyekszik az állam így meg­
nehezíteni a bevándorlást s miért küldik vissza, 
a kit csak lehet ? holott maga a kongresszus 
kimondotta 1868-ban, hogy: «hazát cserélni 
természettől való joga mindenkinek s hogy a 
köztársaság alapelveivel összeegyeztethetlen 
minden olyan rendelet, mely ezt a jogot meg­
szorítja ! És csakugyan, az Egyesült-Államok 
lakosságának több mint fele oly családokból 
áll vagy származik, a melyek 1820 óta vándo­
roltak he a világ különböző részeibőr. 

Az új felfogás magyarázatául, — mely sze­
rint újabban a bevándorlást mindenkép korlá­
tozni igyekeznek, — szolgálhat egy amerikai 
iró idevonatkozó tanulmánya, melyben többek 
közt ez mondatik : «Az európai kivándorlók 
beözönlése félszázaddal ezelőtt kezdődött s 
hozta az ó-világ legjobb rétegeit, de később 
Európa legalsóbb rendű, legnyomorultabb sa­
lakja került hozzánk, kiknek nagy részét kü­
lönféle ügynökök csalogatták ide, telehintvén 
Európa legroszabb vidékeit ámító hirdetéseik­
kel. » Egy másik amerikai ezeket irja : «Való­
ságos ijedtségi rohamokba estünk az olaszok, 
lengyelek, magyarok és csehek miatt, pedig 
ezek építették s építik Kelet-Amerika vasútjait.» 

Eléggé jellemzik ezek az amerikaiak hangu­
latát, a minek gyökere főkép abban fekszik, 
hogy a népesség megszaporodott, tehát új nép­
elemek felvétele már csak a régebbiek meg­
élhetését nehezíti, ezenkívül pedig a korlátlan 
bevándorlás mellett temérdek teljesen szegény 
jutott be, a kiknek nagy részét segélyezni kel­
letvén, ez az államra nem kis terheket rótt. 

De lássuk tovább a kivándorlottak viszonyait. 
Nagyban virágzott eddig, Amerikában a 

«padrone* rendszer, mely az emberkereske­
désnek azon fajtáját teszi, hogy a «padrone» 
vagy «bankár» összegyűjtetett ügynökeivel egy 
csomó embert Európában s amerikai vállalko­
zóknak felajánlotta e «munkaanyag»-ot. S e 
szerencsétlenek, mihelyt a hajóra kerültek, tel­
jesen a padrone hatalmába jutottak, annak a 
szállóiba vitték őket, hol teljesen kiszipolyoz­
ták, hallatlan szálláspénzeket kellett fizetniök 
s élelmi szereiket is csak ott vásárolhatták, 
természetesen óriási árakon. Még később, ha 
pénzt küldtek is haza, ez is a padrone kezén 
ment át, ki itt újabb fosztogatásokat követett el. 

Hogy e részben, vagy más módon most is 
fennálló visszaéléseken segítni lehessen, Hege­
dűs Lóránt igen jó, gyakorlati tanácsokat ad, 
a melyek méltók az intéző körök legkomolyabb 
figyelmére. 

Hegedűs Lóránt tanulmányában érdekes vi­
lágot vet arra is, milyen forma véleménynyel 
vannak az amerikaiak bevándorolt honfitár­
saink felől. S bizony elszomorodva láthatjuk, 
hogy egyáltalában nem valami kedvező színben 
ismernek ott bennünket, a minek magyarázata 
az, hogy a kivándorlóknak sokszor legkülön­
bözőbb és épen nem java elemeit mind «hun-
garian»-nak (magyarnak) tartják. Hiszen egy 
ilyen new-yorki <ihungarian»-telepről irja egy 
másik magyar tanulmányozó Hegedűs Loránt-
hoz intézett levelében : «büszke vagyok rá, 
hogy nagyon keveset találtam a dhungarián»-ok 
közt, a ki egyetlen szót is tudott volna magya­
rul ; mert hát itt ezt a két fogalmat: tisztaság 
és hungarian, teljességgel nem tartják össze­
egyeztethetőnek, i) 

Az amerikai sajtóban a «lusta lengyel" és 
«szurtos muszka» közt emlegetik a «nyomorult 
húnokat» vagy magyarokat is, a kik alatt 
tulajdonképen, túlnyomó részben tótokat kell 
érteni. 

Érdekes részleteket közöl Hegedűs Lóránt 
néhány munkás-telepről, hol magyar munká­
sok nagyobb számban vannak. 

így pl. a new-yorki 118-ik utczának munká­
sai kerékpár-részleteket készítenek, tanulatlan 
részük pedig vitriolban drótot tisztít; átlag 
hetenkint 20—24 forintot keresnek. Lakásuk 
havonként 18 forintba kerül, a hús fontja 
24—30 krajczár, tiz mázsa szén 12 forint. 
Az itteni 400 munkás közt 75 magyar van, 
majd mind abaujmegyeiek; 4—8 éve vannak 
itt, de nagy részük haza vágyik. 

A New-York mellett fekvő Newarkban, körül­
belül ezer magyarországi van, a kik három 
fűszeres kivételével mind munkások, még pedig 
czipészek, tímárok és öntödei alkalmazottak. 
Ez utóbbiak pokoli hőségben, bekötött szájjal 
olvasztják a mexikói kövek érczét. Ezek napi 
bére 1 dollár 25 — 45 cent körül van. A leg­
nagyobb részük visszavágyódik Magyarországba. 

Jonkersben leginkább szőnyeggyári munká­
sok vannak, a kik jól keresnek — naponta 2—3 
dollárt, de van is ótt három tót korcsmáros, 
a kik már jól megszedték magukat. Ezeknek 
nagy része megmarad Amerikában. 

A trentoni telep 2—300 református magyar­
ból s vagy 6—700 tótból áll és szinte vasgyár­
ban dolgoznak, levén napi keresetük egy dollár 
10 cent. De sokszor nem kerül munka. Á gyer­
mekek még tudnak valamit magyarul, de az új 
nemzedék ránk nézve már végkép elveszett. 

Az amerikai magyar egyletek központosítása, 
egyetemes szervezése vallások szerint indult 
meg. így Clevelandban 1897-ben a magyar 
római- és görög-katholikusok szövetsége alakúit 
meg, 1898-ban pedig Bridgeportbnn a magyar 
reformátusok is vagy ezer taggal tömörültek. 

A térítés munkája is erősen folyik amerikai 
magyarjaink közt. A különféle ottani felekezetek 
ugyancsak igyekeznek a maguk híveit szaporí­
tani. De különösen élénken folyik a térítés ott, 
a hol görög-katholikus papjaink orosz szolgá­
latba állanak. 

Különben kivándorlóink odakint egyházi 
dolgokban oly áldozatkészséget fejtenek ki 
a milyen itthon alig tapasztalható. Eddig tizen­
hét magyar görög-katholikus lelkész van már 
odakint, Clevelandban a magyar római-katholi-
kusok gazdag parokhiával s igen szép templom­
mal dicsekedhetnek, a reformátusok pedig 
kilencz egyházat tartanak fenn. 

A vallásos egyletek nagy mértékben szapo­
rodnak, még a tánczmulatságokat is egyházi 
czim alatt rendezik és a szegény munkás is 
olyan összegeket áldoz, a mihez hasonló ado­
mányt itthon soha sem tett. 

A mi a kivándorlóit magyarországiak számát 
illeti, erre nézve nagyon eltérők az adatok. De 
legbiztosabbnak látszik az a számítás, a melyet 
Nuber Sándor konzulsági karunk egyik tagja 
közlött Hegedűs Loránttal; Nuber az egyes 
felekezetek papjaitól szerezte be értesüléseit, 
kik Pittsburgban majdnem egyhangúlag úgy 
nyilatkoztak, hogy legalább 300,000-re becsül­
hető a magyarországiak száma. Csak magyar 
görög-katholikusok 60,000-en vannak, katholi-
kus tótok legalább 150,000-en, míg a magyar 
nyelvű kivándorlók száma legalább 50—60,000 
lehet. 

KÉPEK A DREYFUS-PÖR TÁRGYALÁSÁRÓL. 
Egy kis bretagnei város, Rennes felé fordul 

most az egész művelt világ érdeklődése. Itt 
tárgyalják Dreyfus kapitány pőrének revízióját, 
mely már több mint négy esztendő óta tartja 
izgatottságban Francziaország egész társadal­
mát s melyet rendkívüli figyelemmel kisér a 
külföld is. 

Rennes város, a hol a nevezetes tárgyalás 
folyik, a Bretagneban, az Ble-et-Vilaine dé-
partementban fekszik. Mintegy 70,000 lakosú, 
csöndes, nyugalmas vidéki város, melynek pol­
gárai békés iparűzéssel, kereskedéssel foglal­
kozva, keveset törődtek a nagyvilág küzdel­
meivel, zajos eseményeivel. Legfeljebb, ha az 
ottani egyetem ifjúságának hangos jókedve 
hozott egy kis változatosságot egyhangú éle­
tükbe. 

Most azonban ugyancsak megváltozott a 
város képe. Egyszerre csak legemlegetettebb 
helye lett egész Európának ; százával tódultak 
oda az idegenek, külföldiek, foglalkozásukban 
szorgoskodó hirlapirók, sokat emlegetett, híres 
emberek, — és elfoglaltak minden talpalattnyi 
helyet nemcsak a vendégfogadókban, hanem a 
magánházakban is. 

A derék rennesi polgárok, mint a hírlapok 
jelentik, nem valami túlságos érdeklődést tanú­
sítottak az idegenek iránt, sőt még bizonyos 
méltatlankodással nézték őket, hogy oly kímé­
letlenül fölverik városuk kellemes csöndjét, 
nyugalmát. 

Nagy nehézségeket támasztott a tárgyalás 
elébe az alkalmas helyiség megválasztása. 
Eleinte a fogházépűletben akarták a tárgyalást 
megtartani, de az épület nagyterme e czélra 
teljesen alkalmatlannak mutatkozott. így hát 
a lyceumban, — így hívják Francziaországban 
a mi gimnáziumainknak megfelelő középisko­
lákat — kerestek helyet, melynek díszterme 
sokkal alkalmasabb e czélra. 

E terem világítása kitűnő és könnyen szel­
lőzhető is, a mi, tekintve az augusztusi hőséget, 
igen fontos körülmény. Négy részre van osztva 
a terem. A bírói emelvényt arra a pódiumra 
tették, a melyen az iskolai ünnepek alkalmával 
az ifjúság szokta a szokásos szavalatokat, szini 
és zenei előadásokat tartani. Az emelvény mind­
két oldaláról egy-egy ajtó vezet a mellékhelyi­
ségekbe. A baloldali ajtó a vádlott őrségének, a 
jobboldali pedig a tanuknak a szobájába vezet. 
A birói emelvény két oldalán hasonló emelvé­
nyek vannak: a baloldali az államügyészség 
számára való; itt foglal helyet Carriére őrnagy 
közvádló, helyettese, Mayense őrnagy, Coupois, 
a jegyző és helyettese, Védrines. A jobboldali 
emelvényen a védők: Demange és Labori ügy­
védek ülnek segédeikkel. A védők előtt a vád­
lott széke van, a ki mögött mindig ott ül az 
őrzésére rendelt kapitány. A középen, az elnök­
kel szemben van a korlát, mely elé a tanuk áll­
nak, mikor kihallgatják őket. Áz emelvény lábá­
nál és előtte tizenöt pad van a hírlapírók szá­
mára. A többi hely, a mi még a teremben fenn-
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marad, a közönség befogadására való. Termé­
szetesen csak az juthat be, a kinek jegyet sike­
rűit szereznie. A tárgyalást Jouaust mérnökkari 
ezredes vezeti, a bíróság tisztekből áll, kapitány­
tól az ezredesig. Képünk, mely fénykép után 
készült, a tárgyalás első napjának azt a jele­
netét ábrázolja, midőn a jegyző fölolvasta a 
vádlevelet. Dreyfus kapitányi egyenruhába 
öltözve hallgatja nagy figyelemmel az ellene 
fölhozott vádakat. 

A vádlotton kívül a közönség érdeklődését 
főkép a tanuk kötik le, a kiknek rendkívüli 
nagy számát hívták be, hogy annál világosab­
ban legyen kideríthető a nagy pörben az igaz­
ság. A tanuk egyik legnevezetesebbike Casimir-
Périer, a meggyilkolt Carnot utódja a köztársa­
sági elnöki székben. 0 volt a köztársaság elnöke 
akkor, a mikor Dreyfust pörbe fogták, azt 
várta tehát a közönség, hogy fontos, eddig nem 
ismert részleteket fognak tőle hallani az ügyről. 
Nem sokkal Dreyfus elitélése és deportálása 
előtt hirtelen, az egész világ meglepetésére le­
mondott az elnöki méltóságról, a mit annak 
idején senki sem tudott megokolni. A kíván­
csiak azt remélték, hogy e lemondás okairól is 
kaphatnak felvilágosítást Casimir-Périer vallo­
másában. A szenzáezió-hajhászók vérmes remé­
nyeit azonban csak részben elégítette ki a volt 
elnök vallomása, mert annak, a mit tőle hall­
hattak, legnagyobb része csak ismétlése volt 
azoknak az adatoknak, melyeket már a revíziót 
elrendelő semmitőszék előtt is elmondott. A 
mozgalmas jelenetek kedvelőinek azonban nem 
mindennapi izgalmat szerzett Casimir-Périer 
és Mercier tábornok szembesítése. Mercier volt 
a hadügyminiszter Dreyfus elitélése idejében s 
vallomása lényeges pontokban elütvén a volt 
elnökétől, szükségessé vált a szembesítés. 

A tanuk között vannak még Chanoine tábor­
nok, a Brisson-kormány volt hadügyminisztere, 
a ki midőn kormánya a pör revíziójára meg­
tette a kezdő lépéseket, hirtelen lemondásával 
a kormány bukását okozta — és Boisdeffre 
tábornok, a franczia vezérkar volt főnöke, a 
kiknek vallomását szintén nagy érdeklődéssel 
várják. 

Dreyfus két védő-ügyvéde közül Demange 
már akkor is védte őt, a mikor először elitélték 
s nagy része volt neki annak a mozgalomnak 
az előkészítésében és kezdeményezésében, a 
melynek eredménye a mostani tárgyalás. Labori 
ügyvéd, a másik védő, csak akkor kezdett a 
Dreyfus-ügygyel kapcsolatban szerepelni, mikor 
Zola Emilnek volt az ügyvéde abban a neveze­
tes pőrében, melyet Faure köztársasági elnök­
höz intézett nyilt levele miatt indítottak ellene. 
Zolát ugyan akkor elitélték, de Labori a tárgya­
lás alatt általános, nagy feltűnést keltett ügy­
védi szakképzettségével, szónoki tehetségével 
és ügyes védői modorával. Ezóta, bár még 
aránylag fiatal ember, Paris leghíresebb ügy­
védei sorába emelkedett s mikor a Dreyfus-pör 
revízióját elrendelték, ismét őt kérték meg, 
hogy Demange mellett védje a vádlottat. A nagy 
pörben tanúsított magatartása miatt Dreyfus 
ellenségei részéről sok támadásban volt része s 
ennek a gyűlölségnek tulajdonítható a most 
ellene intézett orgyilkos merénylet is. Hogy a 
merénylő valami rajongásától elvakult ember 
volt-e, a ki a maga jószántából cselekedett, vagy 
mások bérelték-e föl, azt ma még nem tudhatni. 
De Labori megsebesülése részvétet és megbot­
ránkozást keltett azokban is, a kiktől a legéle­
sebb ellentétek választották el. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Luby Sándor. Vergődés. Költemények. A szerző 

kiadása. Ha e kötetben vergődés van, az nem a fel­
fuvalkodott tehetetlenség vergődése, mely üres frá­
zisokat harsogtat, hanem egy méla költői léleké, ki 
a csöndes magány után sóhajt, a nyugodt szemlélő­
dés után sóvárog, de a kit a sors az élet vásári 
zajába ragad, a kenyérkereső munka napi robotjába 
kényszerít. Ezt maga a költő is világosan kifejezi a 
gyűjtemény számos darabjában. Bizonyára ő maga 
az az .Újságíró poétát, ki egyszer, midőn éjjel 
elkészül a lap, föltette magában, hogy meglesi az 
ébredő napot, melyben egykor annyit gyönyörkö­
dött ; de a bágyadt szemeket bántja a napsugár, az 
elfásúlt szívet nem bájolja el a madárdal, a fáradt 
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test elnyomja a lelket, jogát követeli, a pihenést. I 
A kötet egész tartalma azonban korántsem ily nyo­
mott ; megcsendülnek benne a népdal könnyed, 
olykor pajkos hangjai, s megszólal, még nagyobb 
változatossággal, a szerelem ábrándja, epedése, búja, 
öröme. A kötet első felét ily subjektiv költemények 
teszik, míg a második felében elbeszélő és hazafias 
versek váltakoznak. Luby Sándor komolyan fogja 
föl költői hivatását, tartalomban és formában egy­
aránt gondos, nemes, műveinek olvasása tiszta, 
zavartalan. Mutatványul a kötetből álljon itt a kö­
vetkező szép költemény: 

Nyári csönd az erdőben. 
Kikeletkor milyen hangos 
Volt e sürü rengeteg ! 
Alig csendül benne dal most, 
A madár csak — csicsereg. 

Csicsereg a párja mellett, 
A melyiknek párja van, 
Ámde az se énekelget, 
A ki árva, társtalan. 

A boldogság hangja nem dal, 
Melytől zeng a rengeteg, 
Boldog madár fészkén halkkal, 
Bizalmasan csicsereg. 

S a lemondás fájdalmának 
Sem csengnek a dalai, 
Árván maradt bús madárnak 
Panaszát nem hallani. 

Egykor hejh, én is daloltam, 
Csak úgy zengett a határ, 
Fészket rakni óhajtottam, 
Mint tavaszszal a madár. 

De visszhangra nem talált a 
Hívogató énekem, 
Benn vagyok már jól a nyárba', 
S fészkem, párom nincs nekem. 

S ime én is néma lettem, 
Mint nyáron a rengeteg, 
Mint a madár, mely felettem 
Társtalanul kesereg. 

E. Kovács Gyula költeményei. A Segesvárott 
elhunyt költő-színésznek irodalmi hagyatékában 
maradt egy kötetre való kiadatlan költeménye. 
E. Kovács Gyula két leánya Ilona és Etelka föl­
hívásban hirdet most előfizetést e kötetre. A föl­
hívás így hangzik: 

Imádott édes atyánk, E Kovács Gyula, a költő és 
művész, ki a fehéregyházi csatatéren a haza szolgá­
latában esett el, örökül egy kötet kiadatlan verset 
hagyott reánk. E verskötetet az ő arczképével és 
dr. Ferenczi Zoltán egyetemi tanár úr tollából, 
életrajzával, kiadjuk és arra ezennel előfizetést 
nyitunk. Vállalkozásunkat megdicsőült édes atyánk 
barátainak és tisztelőinek szíves pártfogásába ajánl­
juk. A könyv Ajtai K. Albert úr elismert nevű "Ma­
gyar Polgárt nyomdájában, csinos kiállításban, ez 
évi deczember hó elején jelenik meg. Ára fűzve 
1 frt, dlszkötésben 2 forint. Az előfizetési pénzeket 

tisztelettel kérjük — ez évi október hó l-ig -
Szekula Ákos úrhoz, az E. Kovac9 Gyula emlék­
bizottság pénztárnokához, Kolozsvárra küldeni. 
Kolozsvárit, 1899 augusztus 10-én. E. Kovács Ilona 
és Etelka. 

Az orsz. mintarajziskola és rajztanárképző 
intézetről terjedelmes értesítő jelent meg az 
1898—99-iki iskolai évről. Közli Keleti Gusztáv 
igazgató, ki az intézet megalakításának egyik fő 
részese s ki a megalakulás óta (1871) vezeti az inté­
zetet évről-évre emelkedőn. Ma már hasznos tényező 
mind a festészet fejlődésében, mind pedig a rajz­
oktatáshoz szükséges szakerők kiképzésében. Az 
intézet rajztanárokat, illetőleg rajztanítókat és rajz­
tanítónőket nevel, tehetséges ifjakat és nőket, kik a 
festészetre vagy szobrászatra mutatnak hajlamot, 
előkészíti művészi hivatásukra. Mióta fennáll, 1120 
növendéke volt, s ezek közül sokan a művészi nem­
zedék soraiban fejlődtek tovább és érvényesültek, 
mások a művészi oktatás hathatós tényezői. Az 
1898—99-iki iskolai évben 172 tanítvány nyert 
oktatást jeles tanárok vezetése alatt. A képesítő 
vizsgálatokra 61 jelentkezett, de csak 43 jutott a 
vizsgáló bizottság elé. Ebből képesítést nyert 27, és 
pedig középiskolai rajz tanárságra kilencz, tanító-
képző-intézeti, polgári és iparműhelyi rajztanításra 
11, iparostanonczi rajztanításra négy, tanítóképzői 
intézetre három. 

• A Spiritizmus." Irta Volkenberg Alajos dr. 
papnövelde-intézeti tanúimányi felügyelő Szat-
máron. A budapesti egyetem hittudományi kará­
tól a Horváth-féle díjjal kitüntetett pályamunka. 
A 19 nyomtatott ívre terjedő mű teljes világításba 
helyezi és elítéli a korunkban szélesebb körök­
ben lábrakapott spiritizmust; ismerteti a kérdés­
nek legújabb fejleményeit is és részletesebben 
kiterjeszkedik a spiritizmus magyarországi állá­
sára. A mű ára 2 frt., vászonba kötve 2 frt. 50 kr. 
Kapható a szerzőnél (Szatmar, papnövelde). 

Színházi hírek. A nyári szünet a fővárosi szín­
házaknál már a végéhez jutott. A Népszínház e hó 
lfi-ikán az előadásokat is megkezdte. Szent István­
napra a Vigszinház és Magyar Színház is meg­
nyílik. A Nemzeti Színház és Operaszínház szep­
tember elsejéig még zárva marad. — A budai vár­
színházon, melynek lebontását elodázták, a nyár 
alatt többféle kívánatos átalakítást tettek. A már 
elhanyagolt nézőtér teljesen új köntösben fogadja a 
színházlátogató közönséget. Újra festették a színház 
egész belsejét s új aranyozással látták el, a bejáró­
kat kijavították, új ajtókat alkalmaztak. E mellett a 
színpadon is folyik a munka, a hol sok újítást tet­
tek. Az első előadást október 5-ikén tartják meg 
benne a Nemzeti Színház tagjai. 

A kassai új színház. Kassán új színház épült. 
Szeptember 26-ikán nyitják meg a budapesti Nem­
zeti Színház tagjaival. A színházi bizottság ez alka­
lomból dísz-albumot ad ki. melyet dr. Bányai 
Sándor szerkeszt. 
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Magyar festők Oroszországban. Zichy Mihály 
kezdésére az idén a magyar festők résztvesznek a 
pétervári képkiállításon s bár az osztrákokkal egy 
teremben csoportosítják képeiket, a képzőművészeti 
bizottság a teremnek azt a részét, a hol magyar 
képek lesznek, magyar czímerrel és lobogókkal 
fogja dekoráltatni. 

K Ö Z B Í T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

Az országos tűzoltó-szövetség vándorgyűlése. 
Brassó városa szíves vendégszeretettel fogadta az 
országos tűzoltó-szövetség gyűlésére érkezett kül­
dötteket. A vándorgyűlés több' ünnepélylyel volt 
összekötve. Augusztus 12-ikén, mikor az ország 
különböző részeiből érkeztek a tűzoltók, a várost 
fellobogózták s a tűzoltó-sereget meleg üdvözlés 
és virágzápor várta városszerte. A gyűlésre 161 
tűzoltó-testület összesen 1209 képviselőt küldött. 
Ebből a számból 297 Brassómegyére j u t ; külföldi 
18 volt. 

Az egyes tűzoltó-egyletek jelzőtáblák alatt vo­
nultak a városba. Délelőtt a legnagyobb rendben 
ment végbe az elszállásolás. Szászok, magyarok 
vetekedtek a vendégszeretet osztozásában. A ven­
dégeket Schuster Károly tűzoltó-főparancsnok előbb 
magyar, azután német nyelven üdvözölte, mire Kék 
Alajos dr. képviselő, az országos tűzoltó-szövetség 
elnöke válaszolt. A menet a nemzeti és piros-kék 
zászlókkal díszített utczákon át vonult a városba. 
Este öt órakor a tűzoltó-szövetség választmányi 
ülést tartott. A városi zenekar este Alesius Oszkár 
városi tanácsos nejének, mint zászlóanyának és 
Schuster Károly brassói tűzoltó főparancsnoknak 
szerenádot adott. A szerenád után ismerkedési 
estólyre gyűltek a lövöldébe. Másnap reggel mintegy 
1000 tűzoltó vonult a városon végig a tornacsar­
nokba, a hol a brassói tűzoltó-egyesület új zászlaját 
avatták fel. Nussbacher Károly lelkész németül, 
Moór Gyula főesperes magyarul mondott beszédet. 
Az új zászlóra a bácskaiak nemzeti színű szalagot 
hoztak. A szögbeverésnél magyar és német beszé­
deket mondtak ; az oláh pap románul, a fiumeiek 
olaszul beszéltek. A díszgyakorlat az oláh gimná­
zium épületében folyt le. A defilirozásban a szász 
falubeliek tűntek ki. A redutban bankét volt. 
Délután a tűzoltó-szövetség országos segély-alapja 
gyűlésezett, a melyen a gyöngyösiek a verseny-
díjnak szánt összegüket a budapesti Szidanics-
árváknak adományozták. A segély-alap összege 
34,704 korona. A yersenygyakorlatra Szarvas, 
Ó-Becse, Mezőtúr, Ó-Kanizsa, Nagylak, Török-
Szent-Miklós, Szeged, Vácz és Budapest jelent­
kezett. Ezek közt győzött Ó-Kanizsa, Szeged és 
Budapest tűzoltósága. A gyakorlatok után össze­
hasonlító próba volt a Labbe-féle gránát- és az 
Eberhardt-féle oltóanyag között. Kirándulást is 
rendeztek a Czenk-hegyre, s megkoszorúzták az 
ezredévi emléket. Augusztus 14 - dikén délelőtt 
versenygyakorlatokat tartottak a tűzoltók. Tiz 
egyesület versenyzett. A Labbe-féle tűzoltógranátok 
nem bizonyultak különösen hasznavehetőknek. Dél­
ben a brassói önkéntes tűzoltók díszközgyűlést tar­
tottak, a melyen Hiemesch Ferencz polgármester 
7 egyént, a kik 25 év óta tagjai a brassói tűzoltó­
egyletnek, feldíszített a város által e czélra készített 
kitüntető éremmel. 

A kongresszus utolsó ülésén, augusztus 15-ikén 
elfogadták az elnökségnek összes indítványait, ezek 
között a szervezeti, egyenruházati, rangjelzési és 
felszerelési szabályzatnak kötelezővé tételét. A tiszt­
újítás eredménye a következő: dr. Kék Lajos elnök, 
dr. Óváry Ferencz alelnök, Bulyovszky, Polcz, 
Varga, Szokoly és Czeder felügyelő bizottsági 
tagok. A jövő évi kongresszus Egerben lesz. Gróf 
Széchenyi Ödön 25 éves tűzoltói jubileumára, októ­
ber 18-ára, Konstantinápolyba küldöttséget külde­
nek. A tűzoltó-verseny eredménye : Az első díjat, 
Brassó város ezüst koszorúját, Ó-Kanizsa nyerte; 
a másodikat, Brassómegye ezüst serlegét, Szeged; 
a harmadikat, a brassói hölgyek ezüst serlegét, 
Ó-Becse; a negyediket, a brassói hölgyek ezüst ser­
legét, Ó-Kanizsa; az ötödiket, a tűzoltó-szövetség 
hat mászó-létráját, Ó-Kanizsa; a hatodikat, három 
mászó-létrát Szarvas. Délután a kongresszus tagjai 
Sinaiába rándultak. 

Évi közgyűlések. A társulatok és egyesületek, 
melyek évenként más-más városban gyűléseznek 
szokás szerint augusztusban tartják ezeket a köz­
gyűléseket. 

Az orvosok és természetvizsgálók közgyűlése 
augusztus 27-ikén kezdődik Szabadkán és 31-ikén 
végződik. Kirándulások fejezik be Palics fürdőbe, 
Belgrádba, az Al-Dunára és a Marilla-völgybe. — 
A felvidéki magyar közművelődési egyesület köz­
gyűlése augusztus 29-én lesz Trencsénben. A tagok 
előtte való nap érkeznek s ünnepélyes fogadtatás 

Boisdeffre. 

Casimir Périer. 

Chanoine és Mercier. 

A DREYFU8-PÖR. — A tanuk érkezése a Lyceum épülete elé, 

várja őket. — A magyar protestáns irodalmi társa­
ság szeptember 20-ikán Debreczenben tartja idei 
nagygyűlését. Jelen lesz Hegedűs Sándor kereske­
delmi miniszter is, a társulat alelnöke. 

A magyar hírlapkiadók országos szövetsége 
idei közgyűlését e hó 13-ikán Nagy-Váradon tar­
totta, hova a szövetség sok tagja jött össze. A kon­
gresszuson Zilahi Simon elnökölt, ki megnyitó 

beszédében a szövetség czélját fejtegette. A gyűlés 
csekély módosítással elfogadta az alapszabályokat 
a melyeket Bábel László, a szövetkezet titkára szer­
kesztett. Az alapszabályok rendelkezése szerint a 
szövetség czólja az újságkiadók közös érdekeinek 
előmozdítása és megvédése; olyan reformok kez­
dése, a melyek az időszaki és napisajtó fölvirágzá­
sát mozdíthatják elő ; olyan intézkedések létesítése 
a melyek a sajtóintézmény erkölcsi és anyagi tekin­
télyét emelik; végül a testületi szellem megterem­
tése és az összetartozandóság érzetének az ápolása. 
A szövetség szókhelye Budapest. 

MI ÚJSÁG? 
A király születésnapja. Augusztus 18 :án 69-ik 

évét töltötte be Ó Felsége. A két birodalomban 
mindenütt hivatalos ünnepélyekkel ülték meg a 
napot. Budapesten a hivatalos világ a budai Mátyás­
templomban tartott hálaadó isteni tiszteleten gyűlt 
össze; ott voltak a megyei és városi hatóságok kép­
viselői, a fővárosban időző miniszterek, a bíróságok, 
a konzulok. Széli Kálmán miniszterelnök gyengél­
kedése miatt nem jöhetett Budapestre Bátótról. 
Helyette Lukács László pénzügyminiszter fogadta 
a hatóságok és testületek részéről tolmácsolt hódo­
lati üdvözleteket. Béggel kilencz órakor a Vér­
mezőn ment végbe a katonai parádé. A főváros 
összes helyőrségei és a honvédcsapatok kivonul­
tak, s herczeg Lobkovitz hadtest-parancsnok szem­
lét tartott fölöttük; aztán tábori mise következett. 
A fényes katonai látványosság nagy közönséget 
gyűjtött össze, habár az idő borúit volt, s az eső 
is ritkán szemelgetett. Bécsben a katonai szemlét 
Ferencz Ferdinánd főherczeg tartotta. — Vilmos 
német császár Kasselban időzött ekkor és a wil-
helmshöhei kastélyban díszebédet adott, melyre a 
berlini osztrák-magyar nagykövetség tagjai is hiva­
talosak voltak. 

Szent Is tván napja. Augusztus 20-ikát, mint 
a magyar állam nemzeti ünnepét most is megülik 
országosan, de legnagyobb díszszel Budapesten, 
hol Szent István napja különben is régóta kiváló 
jelentőséggel bir és sok részben összefügg az egész 
fővárosi élettel. Ettől fogva számítják az u. n. 
«holt idény» végét s azt tartják, hogy Szent István 
napjával együtt az a roppant hőség is eltűnik, 
mely oly sok budapesti lakost ösztönöz a hűvös 
hegyek közé, fürdőkre s egyéb üdülő helyekre 
vonulni. A vidékiek sok ezernyi tömege, mely 
erre a napra Budapestet elárasztotta, most már 
fogyni kezd ugyan, mióta egész évben olcsón 
lehet utazni, de a szokás még javában él és 
augusztus 20-ikára minden felől özönlik a vidéki 
nép Budapestre. A színházak is megnyílnak most 
már, az üzletek, vendéglők megélénkülnek, meg­
népesednek, a nyári pangásnak vége. A nyaralók 
is egymásután érkeznek mindenfelől haza. A városi 
élet újra teljes erejével neki indul. Szállingózik 
már a tanuló - ifjúság is, egy-két nap múlva az 
iskolai beiratások kezdete s azzal együtt száz meg 
száz család ott hagyja a falut, a hegyeket, a fürdő­
ket és elfoglalja rendes otthonát. Szent István 
napja nem csak nemzeti ünnep, hanem a fővárosi 
életben nevezetes forduló pontot is jelent. 

A budavári isteni tiszteletet Vaszary bíbornok-
prímás vezeti. A Zsigmond-kápolna, hol a szent 
Jobbot szokták kitenni, újjáépítés alatt lévén, a 
királyi palota főkapuzata alatt lombsátort készí­
tenek, a melybe Vézinger Károly, esztergomi apát­
kanonok, a szent Jobb őre, valamint a papság a 
királyi palota koronaterméből hozza le a szent 
Jobbot ós az oltárra helyezi, majd proczesszióval 
a budavári koronázó Mátyás-templomba viszik, 
a hol az ünnepi istentiszteletet Vaszary Kolos 
herczegprímás végzi. Az ünnepi beszédet Csiszárik 
János dr., kassai theológiai tanár mondja. A kör­
menet alkalmával a katonai zenekarok régi magyar 
Mária-énekeket játszanak. 

Erzsébet főherczegnő. A király unokái Ischlben 
nyaralnak, nagyatyjok, Ó Felsége közelében. Ott 
van néhai Budolf trónörökös leánya, Erzsébet fő­
herczegnő is anyjával, Stefánia főherczegasszony-
nyal. Erzsébet főherczegnő viruló szép hajadonná 
fejlődött, s Ischlben ő nyitotta meg a salzkammer-
guti női háziipari egyesület kiállítását, Stefánia 
özvegy trónörökösné leányát Salburg gróf kerületi 
főnök fogadta s bemutatta neki a kiállítás hölgy­
bizottságát. Erzsébet főherczegnő megelőzőleg az 
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Attersee kies partvidékét hajózta be s egy vitorlás 
regattát is végig nézett, azután visszatért Ischlbe, 
hol a király több unokája is nyaral. 

Az orleansi herczegi pár Kisjenön. Fülöp 
orleansi herczeg és neje Mária Dorothea főher­
czegnő e hó 12-ikén Kisjenőre érkeztek, vadásza­
tokra. A herczegi pár e hó 13-ikán, vasárnap haj­
nalban már a somosi erdőben cserkészett, a honnan 
9 órakor visszatértek, s misét hallgattak. Somoson 
a herczeg öt pompás őzbakot terített le. Ebéd után 
a herczegi pár az ágyai erdőbe hajtatott, a honnan 
késő este tértek vissza. E hó 14-ikén Gyarmaton és 
Fezeten volt nagy vadászat. Augusztus 15-ikén, a 
főherczegnő nevenapján, a kegyúri templomban 
mise volt. Áz orleansi herczegi pár e hónap 17-én 
készült elhagyni Kisjenőt. 

Báró Wenckheim Béla szobra. A kormány 
megbízta Fadrusz János szobrászt, hogy készítse 
el Wenckheim Béla báró, volt miniszterelnök­
nek lovasszobrát, a ki lótenyésztésünk föllendíté­
sében kiváló szerepet vitt. A művész Wenckheimot 
lóháton ábrázolja. A szobrot Kisbéren állítják föl. 

Lauka Gusztáv jubileuma. Már a negyvenes 
években a víg elbeszélés és gúnyos vers megállapí­
totta Lauka Gusztáv irói nevét. A veterán iró tör­
hetetlen kedélylyel daczolt évtizedeken keresztül 
minden irodalmi viszontagsággal és idővel, s friss 
erőben ülhette meg ötven éves irói jubileumát. 
Most pedig hatvan éves jubileumára készülnek 
Nagy-Becskereken tisztelői, melyet októberben tar­
tanak meg. Bendezésére N.-Becskereken bizottság 
alakúit, melynek elnökévé Botka Bélát, jegyzőjévé 
Brájjer Lajos dr. szerkesztőt választották. Az ün­
nepre meghívják a törvényhatóságokat és irodalmi 
társulatokat. 

A budai királyi palota főlépcsője. Az újjáépülő 
budai királyi palotából egyre-másra bontakozik ki 
egy-egy díszes vagy művészi részlet. Byen a palotá­
nak díszlépcsője is. A palota főhomlokzatából föl-
vonúló hatalmas lépcsőház már úgyszólván teljesen 
kész s csak az utolsó simításokat végzik. A lépcső­
ház nagyarányú csarnokszerű alkotás, szerkezeté­
ben és kivitelében az építészet és ipar előkelő hatá­
sával. Széles és fehér márványból készült lépcső­
fokok vezetnek föl az emeletekre jobbra-balra. 
A lépcsőt négy művészi kőrácsozat szegélyezi. 
A lépcsőház fele rózsás ós kékes utánzott márvány, 
és összhangzatos a dúsan díszített aranyos pompájú 
lépcsőzettel. A följáró falait két oldalt fehér már­
ványba faragott két hatalmas férfialak tartja, a 
melyek mintáját Fadrusz János szobrász készítette. 
Ezenkívül még két szép szoborcsoport a királyi 
lépcső plasztikai dísze. Két csoport játszó gyermek 
ez, fehér márványból faragva, másfél életnagyság­
ban. Mind a két csoport Badnai Béla szobrász 
műve. A lépcsőházban magyaros motívumok ural­
kodnak, mint a palota belsejében egyáltalán. 

A belvárosi plébánia-templom lebontása. Buda­
pest belvárosának lerombolása még nincs befejezve. 
Hátra van még három középület, a régi városháza, 
a piaristák klastroma és gimnáziuma és a plébánia­
templom. Egyik sem valami díszes épület. A város­
ház lebontását nem sokára megkezdik, mert az új 
hídhoz vezető útban áll. A plébánia-templomot 
szintén azért szükséges eltávolítani, s a közmunka­
tanács már sürgeti. A fővárosi hatóság fenn akarta 
tartani még addig, a míg új templom épül, de a 
közmunkatanács ezt lehetetlennek tartja, mert egy­
részt ilyenformán a templom tíz esztendeig is ott 
állana az új városrész útjában, másrészt az eskütéri 
híd építésével a templom körül annyira feltöltik a 
talajt, hogy a templom gödörbe kerül. így a fővárosi 
mérnöki hivatal már utasítást is kapott, hogy fog­
lalkozzék a dologgal. Az új templomot a piaristák 
épületének telkén építené föl a főváros s erre nézve 
már folynak is a tárgyalások a piaristákkal. A köz­
munkatanács felfogása szerint az új templom fel­
építésének kérdése nem áll útjában a régi templom 
mielőbbi lerombolásának, mert a belvárosnak arány­
lag sok temploma van, úgy, hogy az eskütóri temp­
lomnak nagy hiányát nem fogják érezni a hívek. 

Egy pozsonyi régi műemlék. A pozsonyi 
gimnáziumhoz tartozó úgynevezett Klarissza-
tornyot újra építették s a napokban be is fejezték. 
Ez egyike hazánk legrégibb és legérdekesebb mű­
emlékeinek. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Demange. 

Mercier. 

A DREYFUS-ÜGY SZEREPLŐI. 

A gimnáziumi épület és a hozzátartozó templom 
azelőtt a Klarissza-apáczák klastroma volt. Eredeti­
leg a cziszterczita női szerzet tagjai laktak benne, 
de 1299-ben Hl. Endre, az utolsó árpádházi király 
a Klarissza-apáczákat telepítette oda. Az épület 
H. Ulászló alatt 1515-ben leégett és H. Ulászló a 
harminczadból 1000 forintot engedélyezett az újjá­
építésre. Úgy látszik azonban, hogy Ulászló alatt 
csak a templomot építették újra, míg a klastromot 
Pázmány Péter építtette fel. Mikor 1782-ben H. Jó­
zsef császár megszüntette a Klarissza-szerzetet, az 
épület a vallásalapítvány birtokába ment át. Egy-
ideig a jogakadémia czéljaira szolgált, most pedig a 
főgimnázium van benne. Wlassics miniszter a múlt 
évben 20,000 forintot engedélyezett a torony újjá­
építésére. A munkálatokat a műemlékek országos 
bizottságának titkárja, Gyalus László építész ve­
zette. A tornyot egész a főpárkányig leszedték és 
azután a régi kövek és szoborművek fölhasználásá­
val újraépítették. Most már megifjodva, az égnek 
törve hirdeti a dicsőséges múltat. 

Meteor. Pécsen augusztus 11 -ikén éjfél után 
szokatlan nagyságú meteor hullott le. A meteor 
akkorának látszott, mint egy tyuk-tojás s olyan 
alakú is volt. Kerülete kékes fényű, a hegye felé 
vakító fehér lángcsomóban végződött. A meteor az 
ég délnyugati tájékán tűnt föl és a tejút irányában, 
de ettől délre, kelet felé haladt. A meteort majdnem 
hat má8odperczig látták. 

Elhalasztott sorsjáték. Az erdélyi Kárpát-egye' 
sülét részére József Ágost főherczeg, mint az egye­
sületnek védője, engedélyt eszközölt ki a pénzügy-
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minisztertől, hogy az egyesület hazafias és jótékony 
czéljai javára tárgy-sorsjátékot rendezhessen. A 
húzás napja augusztus 15-ére tüzetett k i ; minthogy 
azonban a sorsjegyeknek csak egy harmadrésze 
kelt el, a pénzügyminiszter engedélyezte, hogy a 
húzás 1900 január 15-én tartassák meg. Az egyesü­
let kéri mindazokat, kik sorjegyeket kaptak, hogy 
azok árát az egyesületnek Kolozsvárra mielőbb be­
küldeni szíveskedjenek. 

A pestis Európában. Az ázsiai rém újra ijeszt­
geti Európát. Harmadik éve, hogy Indiában a pestis 
kitört, elnyomni nem birják, sőt szóthurczolták már 
több ázsiai szigetre, a perzsa öbölbe és Egyiptom 
középtengeri kikötőjébe, Alexandriába is. Itt van 
már Európa partján is, Oportóban, Portugália ki­
kötőjében. A gyilkos betegségnek itteni kitörését 
hivatalosan is megerősítették, mert több haláleset 
történt. Újabb hírek szerint a portugál fővárosban 
is kiütött a vész s augusztus 17-ikén öten meghal­
tak. Spanyolország az első hírre azonnal elzárta 
forgalmát Portugáliától; rögtön hasonló intézkedést 
tett Francziaország, Anglia és Olaszország. 

Egyiptom irodalma. Egyiptomban nem keve­
sebb, mint 100 folyóirat jelenik meg. Köztük 
30 arab nyelven, 22 pedig európai nyelveken ki­
zárólag politikával foglalkozik. Van Egyiptomnak 
10 tudományos folyóirata, 6 jogi szaklapja, 3 orvosi 
és 6 vallásos havi közlönye. Két női divatujság arab 
nyelven jelen meg, a miből látszik, hogy a divat a 
háremekben is nagy szerepet játszik. Egyik poli­
tikai lapnak «Az elnyomottak szeme» a czíme. 
Körűlbelől azt a szerepet tölti be, mint parlamen­
táris államokban a szélső ellenzék lapjai. Egyik 
élczlapjuknak «A kedves szamán a czíme. 

Harminczhárom nap alat t a Föld körül. A szi­
bériai vasút létrejötte által nem sokára 33 nap 
alatt lehet körülutazni a Földet. Az útirány Brémá­
tól kelet felé a következő volna : Brémából Szent-
Pétervárra másfél nap, Szent-Pétervárról Wladi-
wostokba, az ismert orosz kikötőbe (a Japáni-ten-
gerben) tiz nap, onnét Hakodatén keresztül San-
Franciscóba szintén tiz nap, San - Franciscóból 
New-Yorkba, a leggyorsabb vonatok használatával 
ötödfélnap s végűi New-Yorkból Brémába, termé­
szetesen jó tengeri út mellett, hét nap. Ez összesen 
33 nap. Az eddigi idők egy földkörüli utazásra a 
következők : New-Yorkból Southamptonba hat nap 
alatt, onnét Brindisibe Parison keresztül negyed­
félnap alatt, Brindisiből Yokohamába a szuezi 
csatornán keresztül, 42 nap alatt, Yokohamából 
San-Franciscóba tiz nap alatt s onnét New-Yorkba 
ötödfélnap alatt. Ez összesen 66 nap. A szibériai 
vasút tehát a földkörüli út tartamát felényivel meg 
fogja rövidíteni. 

HALÁLOZÁSOK. 
BÜNSEN BÓBERT VILMOS, a nagynevű vegyész, 

meghalt augusztus 16-ikán Heidelbergben, 89 éves 
korában. A tudomány alapvetői közé tartozott, ki a 
tudás új irányaiba vezette az ismereteket. Ő volt a 
modern vegyészet és fizikai tudomány egyik meg­
alapítója, a ki a spectral-analysis dolgában tett fel­
fedezéseivel korszakot alkotott. A színképelemzés 
alapján új tanokat állított föl a fénytanban, új rend­
szert honosított meg, melynek segítségével óriási 
eredményeket értek el az optika terén. A gázok 
elemzésére a legkitűnőbb módszereket ő állapította 
meg és számos találmánya van, mely a gyakorlati 
életben is közismertté tette nevét. Előadásaira a 
világ minden tájáról sereglettek a tudósok. Tudo­
mányának értékét, fölfedezéseinek fontosságát az 
egész világ régen méltányolta. Számos igen czél-
szerű készüléket szerkesztett, melyek nagyon elter­
jedtek (Bunsen-féle elem, Bunsen-féle gázlámpa). 
A geológiai tudományoknak kiváló szolgálatot tett 
azokkal a klasszikus kísérletekkel, melyeket Izland 
szigetén végzett. Született Göttingában 1811 márcz. 
31-ikén. Tanulmányait szülővárosában, Parisban, 
Berlinben és Bécsben végezte. A göttingai egye­
temen 1833-ban docens, 1836-ban Kasszelben a 
khémia tanára, 1851-ben Boroszlóban, 1852-től 
1889-ig heidelbergai tanár, 1889-ben nyugalomba 
vonult. A Magyar Tud. Akadémia 1858-ban külső 
tagjának választotta. Sok magyar tudós is az ő 
tanítványa volt. így Than Károly, báró Eötvös 
Loránd, Lengyel Béla. 

Óvári és szentmiklósi PONOEÁCZ LAJOS, cs. és kir. 
kamarás, Hontmegye nyűg. alispánja, augusztus 
10-ikén 87 esztendős korában elhunyt Budapesten. 
Pongrácz húsz éves korában lett ügyvéd, majd me­
gyéje ellenzéki mozgalmaiban vett részt. 1848-ban 
nemzetőr l e t t ; utóbb Kossuth minisztériumában 
titkár. Az abszolutizmust mint báró Bors jószág­
igazgatója visszavonultan élte át. 1861-ben honti 
főbíró lett, aztán törvényszéki ülnök, főjegyző"; 

I 1880-ban pedig alispán. Az irodalom terén is mű­
ködött; főbb művei: • Honti literatúrai füzér•, 

I t Versek •, • Útleírások •, (Epigrammák •, «Elmúlt 
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i d ő k b ő l * , s t b . A « H o n t i Ú j s á g o t * é s az ( E s z t e r g o m i 
K ö z l ö n y t * i s s z e r k e s z t e t t e . S z o n d y e m l é k é t D r é ­
g e l y b e n az ö k e z d e m é n y e z é s é r e ö r ö k í t e t t é k m e g . — 
H a l á l á t n a g y s z á m ú r o k o n , k ö z t ü k fivére, P o n g r á c z 
I s t v á n n y ű g . t á b o r n o k é s fia, P o n g r á c z J e n ő d e b r e -
c z e n i k i r . f ő ü g y é s z g y á s z o l j a . H o l t t e s t é t F e l s ő -
T u r o n , a c sa lád i s í r b o l t b a t e m e t t é k e l . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : SZABAD 
F E B K N C Z , k a s s a i s z é k e s e g y h á z i n a g y p r é p o s t é s k a n o ­
n o k , k a s s a i p l é b á n o s é s a r a n y m i s é s p a p 8 4 é v e s 
k o r á b a n K a s s á n . — L u z s n a i é s r e g l i c z e i L U Z S É N S Z K Y 
J Ó Z S E F báró 4 8 - a s h o n v é d - h u s z á r s z á z a d o s 77 é v e s k o ­
rában N a g y - K ő c z é n . Ki ter jedt , e l ő k e l ő r o k o n s á g g y á ­
szol ja , k ö z t ü k a L u z s é n s z k y bárói , C l o n e b o u g h grófi é s 
S z e n t m i k l ó s s y - c s a l á d o k . — ALMÁSSY ISTVÁN kir . t a n á ­
csos , a t i s z a v ö l g y i k ö z p o n t i b i z o t t s á g i é s az o r s z á g o s 
v i z ü g y i m ű s z a k i n a g y t a n á c s tag ja , a f e l s ő - s z a b o l c s i 
t i sza i á r m e n t e s í t ő t á r s u l a t n y u g a l m a z o t t i g a z g a t ó ­
f ő m é r n ö k e , 6 6 é v e s k o r á b a n K i s v á r d á n . — B E B N -
HARDT A D O L F , S e l m e c z - é s B é l a b á n y a sz . k ir . v á r o ­
sok t a n á c s n o k a , 1 8 4 8 — 4 9 d ik i h o n v é d f ő h a d n a g y , 
72- ik é v é b e n S e l m e c z b á n y á n . — G E S Z T E S S Y J Á N O S , 
z s o m b o l y a i kir . k ö z j e g y z ő , 5 8 é v e s k o r á b a n . — 
F O D O B H E N R I K , 6 1 - i k é l e t é v é b e n K a s s á n . Az e l h u n y t ­
b a n G r e g u s s I m r e f e s t ő m ű v é s z a p ó s á t g y á s z o l j a . — 
D E U T S C H SÁNDOR főváros i n a g y k e r e s k e d ő 5 5 e s z t e n ­
d ő s k o r á b a n , A b b á z i á b a n . — L E N G Y E L J Á N O S dr. 
o r s z á g o s l evé l tár i g y a k o r n o k 2 6 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — K L I E G L TIVADAR v á r o s i p é n z t á r n o k 
5 2 é v e s k o r á b a n S z o m o l n o k o n . — SOLTÉSZ A N D B Á S , 
vo l t 1 8 4 8 - a s h o n v é d f ő h a d n a g y E s z t e r g o m b a n . — 
F O L T É N Y I I M R E bánfa lva i k ö z s é g i j e g y z ő 4 2 é v e s 
k o r á b a n B á n h i d á n . — Z I P S E R Á R P Á D , Z i p s e r H e n r i k 
főváros i z e n e m ű k e r e s k e d ő fia, h ú s z é v e s k o r á b a n , 
O - L u b l ó n . — F Ü L E I S Z . D É N E S 4 7 é v e s k o r á b a n 
S z é k e l y - U d v a r h e l y t t . — G E R G E L Y KÁROLY, n a g y ­
b á n y a i r e f o r m á t u s l e l k é s z , e g y h á z m e g y e i f ő j e g y z ő , 
e g y h á z k e r ü l e t i k é p v i s e l ő , é l e t é n e k 6 0 - d i k é v é b e n , 
N a g y b á n y á n . — K O L L Á R Á G O S T O N , r é g i h o n v é d ­
ő r m e s t e r , S z é k e l y k e v é n e k több é v i g b írája s m i n t 
i l y e n a b u k o v i n a i c s á n g ó k l e t e l e p í t é s é n é l i s é r d e ­
m e k e t s z e r z e t t , 6 6 é v e s k o r á b a n , S z é k e l y k e v é n . — 
Z V I N G E B KÁBOLY, t á b o r n o k , az 5 4 - i k g y a l o g d a n d á r 
p a r a n c s n o k a , E p e r j e s e n , h o n n a n h o l t t e s t é t Z á g ­
rábba szá l l í to t ták . — I d . D É R C Z I P É T E R , n y u g a l m a ­
zo t t c s . é s kir. h u s z á r k a p i t á n y , 6 6 é v e s k o r á b a n , 
S z a r v a s o n . 

Ö z v e g y h e g y e s h a l m i F I S C H E R GYÖRGYNÉ, s z ü l e t e t t 
F i s c h e r Z s u z s a n n a , 8 5 é v e s k o r á b a n , G y ő r ö t t . — 
Ö z v e g y VBCHOVSZKY S Á N D O R N É , s z ü l e t e t t K i t k a M a ­
t i ld , 51 é v e s k o r á b a n , K é s m á r k o n . — SZUMRÁK 
J B N Ö N É , s z ü l e t e t t K o l l á r B l a n k a , m e g y e i f ő s z á m ­
v e v ő n e j e , 2 9 é v e s , B e s z t e r c z e b á n y á n . — Ö z v e g y 
D E Á K Y M A N Ó N É , s z ü l e t e t t K e r n F r a n c z i s k a , 4 9 é v e s 
k o r á b a n , C s á k v á r o n . — B E N D E S S J Á N O S N É , s z ü l e t e t t 
P r a z n o v s z k y J a n k a , 6 3 e s z t e n d ő s k o r á b a n , S á r k ö z -
U j l a k o n . — Özv . Z I E R E R A L A D Á R N É , szü l . B u m p l e r 
J o h a n n a ú r n ő , 5 6 é v e s k o r á b a n , K i s p e s t e n . — B O D ­
NÁR D E Z S Ő M É , s zü l . F u s z l E r n e s z t i n a , 2 5 e s z t e n d ő s , 
B u d a p e s t e n . — G E D E O N H I L D A , G e d e o n A n d r á s h o n ­
v é d e l m i m i n i s z t e r i s e g é d h i v a t a l i i g a z g a t ó l e á n y k á j a , 
B u d a p e s t e n . — Özv . V O G L A L A J O S N É , szü l . W i p p l 
T e r é z , 7 4 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — V O I T H F . 
J A K A B N É , s zü l . V o i t h K a t a l i n , M a g y a r - L a p o s o n , é l e t e 
57 évében. 

Szerkesztői mondanivalók. 
E g y k i s vihar. E lbeszé lés . É lénken s e lég s ike­

rül ten v a n megirva , de a mesé je n a g y o n i smere te s s 
több-kevesebb változattal számta lanszor fel vol t m á r 
dolgozva. 

V a l l á s k ü l ö n b s é g . A szerencsésen választot t tár­
g y a t n e m tudta e lég jó l kidolgozni . Sokszor szárazzá, 
okoskodóvá válik, a közvet l enség m e l e g é t n e m érez­
zük e l éggé belőle. A befejezés azonban igen s z é p . 

A dédes i m e n y e g z ő . Az arany-vár i s z ö k e v é n y e k . 
Dal . Petőf i S á n d o r . A két e lbeszé lő k ö l t e m é n y figye­
l emremél tó , csak az a kár, h o g y szerző a romant i -
c i smus elavult eszközeit használ ja . A kis dal közép­
szerű ; annak tartjuk a Petőfiről szóló k ö l t e m é n y t 
is . N e m tudjuk, az eredet i hibája-e, v a g y a for­
dításé . 

Petőf i s z e l l e m é h e z . Petőfi e m l é k e z e t e . E m l é k e z é s 
P e t ő f i r ő l Petőfi . Az ünnepé lyek lezaj lása után csak 
önál ló becsű kö l temény közlése indokolt . 

Metamorphoais . A pathet ikus h a n g sz inte m e g ­
csalja az olvasót s c saknem feledteti a tar ta lom 
g y ö n g e s é g é t . 

Zarándokút . H a lehet , sort kerítünk rá. 
Ábránd. Ke l l emes da lhang csendül m e g benne . Kár , 

h o g y o lyan tartalmatlan. 
Hem k ö z ö l h e t ő k : Lakója van a szivemnek. Hold­

világos tavaszi este. Temetés. Várt jutalmunk. (E lég 

cs inos a p r ó s á g ; közlése azonban n e m i g e n v o l n a 
indokolt . ) Szeretek egy kis leányt. Alig nyílott. (Na­
g y o n g y ö n g e kísérletek.) Abelvér. (Nincs erő híján, 
c s a k h o g y nehézkes , darabos.) Tavaszlioz. Filozoféma. 
(Egy ik s e m válik be.) Haj de. (Az i ly «reflexió»-nak 
s e m érte lme, sem jogosul t sága nincs.) Emlékkönyvbe. 
Álom. (Tartalmilag és formailag egyaránt je lentékte­
len apróságok, vagy he lyesebben — s e m m i s é g e k . ) 

SAKKJÁTÉK. 
2 1 2 8 . számú feladvány. Bett i i ig 0.-tól. 

8 * j 
7 üy 
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w 
á e 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2112. sz. feladvány megfejtése Eriin K. ás Nemo 0.-tól. 
Világos. Sbttt. Világot. a. Sötét. 

1. Ka5—b5 . . . Bh7—h8 : (a) 1. .__ ___ . . . F7—e6 : (b) 
2. He6—g7 . . . t. sz. 2. Bf6—f5 + . . . Ke5—f5 
3. H H - g 4 3. g2—g4 mat. 

v. Bf6—f5 mat. 

1. . . . ___ Ke5—d5 (c) 
2. Bfo—f5 stb. 

1. — — . . . d3—d2 
2. Fh6—f4 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács József. — Kecskeméten : Balogh D. — 
Lipótvdrtt: Hoffbauer Antal. — Agárdon: Gall Mihály. — 

Gyulán: Nuszhek Sándor. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

* 

&mm 
A c V a s á r n a p i TJjság* 3 0 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­

t a l á n y m e g f e j t é s e : Sok ember gyűlöli másokban 
azt, mit önmagában bálványoz. 

Fele lős szerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

Gummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötök (óvszerek F. Ber-
gneránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 
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B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t á r é s 
O r s z á g o s Z á l o g k ö l c s ö n R é s z v é n y t á r s a s á g 

Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 
Központi Irodája é s vá l tóüz le t e : 

B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . s z á m . 
Fiók: I V . , g o r o n a h e r c z e g - n t o z a 1 1 . s z á m . Zálogház fiókok : 
r y . ( K á r o l y - k ö r u t 1 8 . , V X L , K i r á l y - n t o z a 5 7 . , V m . , 
J ó z s e f - k ö r n t 2 . , I V . , Z s i b á r u s - u t c z a , a föpostával izemben, 
Klíogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek elle­
nében 40/o-oa k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (énekszám-

Ián). — ( á 100/o-os betétkamatadót az intézet fizeti.) 
M e g b í z á s b ó l t e l j e s i t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t 

é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett 7884 

IBOLYA-CRÉME. 
Á r t a l m a t l a n a n y a g o k b ú i k é s z ü l t b i z t o s h a t á s ú 
o r é m e 2 f o k o z a t b a n k a p h a t ó . I . f o k o z a t . A bőr 
fehérítésére és üde tartására. I I . f o k o s a t . Szeplő má 
foltok s a bőr mindennemű tisztátalansága ellen. Hasz­
nálata kitűnő eredményűvel jár, a nélkül, hogy a bőrré 
és fogakra káros utókrtvetkezményei lennének. Kapható • 

Bodoki Mihály 8275 i A r a n y k e r e s z t i g y ó g y s z e r t á r á b a n G y u l á n . 
F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r ­

t á r á b a n , K i r á l y - n t c z a 1 2 . 
E g y t é g e l y á r a 1 k o r o n a , h a t t é g e l y r e n d e l é s n é l 

b ó r n i e n t e s s z á l l í t á s s a l . 

K A V E 
közvetlen a tengeri hajóról szé tküldve: 

1 zsák 4 kgr. Rió kávé jó izü . . . .__ __ _ 4 6 0 
1 zsák * kgr. Portoriko kávé n a g y s z e m ü . . . 5^60 
1 zsák 4 kgr. K u b a kávé n a g y s z e m ü . . . 5 ) 7 5 
I zsák 4 kgr. Portoriko gyöngy kávé nagyszemü e ! l 2 
1 zsák 4 kgr. kék Jáva g y ö n g y kávé .__ __ 6 . 8 0 
elvámolva, bérmentve és csomagolva minden más 

költség né lkül . 8191 
Á r j e g y z é k e t é s l á t k é p e s l e v e l e z ő l a p o t i n g y e n 

é s b é r m e n t v e k ü l d 

FRATELLI D E I S I N G E R , 
F i u m e , S c a f a l o 214,. 

A magyarországi kávésok bevásárlási forráta. 

Magyar királyi államvasutak. 
( ü j személy- és podgyász-dijszabás életbeléptetéje a 

Brassó—Háromszék h. é. vasúton.) A magy . kir. állam­
vasutak igazgatóságától nyert értesülés szerint f. é. ok­
tóber hó 1-én ezen vasúton uj személy és podgyász 
díjszabás l ép életbe, m e l y által az 1892. évi november 
hó 1-én életbelépett díjszabás érvényen kívül helyeztetik. 
Ezen díjszabás a m a g y . kir. á l lamvasutak díjszabás el­
árusító irodájában (Budapest , Csengeri-utcza 33 . szám) 
20 fillérért kapható . 

Budapest , 1899 augusztus 14. 
Az igazgatóság. 

M a g y a r - k e l e t i t e n g e r e n t ú l i f o r g a l o m ( G a l a -
c z o n á t . ) Fent i forgalomban 1898. évi május hó 1-tól 
érvényes díjszabáshoz f. é. szeptember h ó 1-én az I. pótlék 
lép hatályba, m e l y az általános határozmányok módosí­
tását tartalmazza. — A pótlék pé ldányai a részes szállí­
tási vál lalatoknál kapható . 

Budapest , 1899 augusztus hó 16-án. 

Az igazgatóság. 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám 
talán cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr. Lengiel Frigyes-féle 

Nyírfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyiték te­
hát, hogy itt egy valódi, a természet 

által nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen nyirfabalzsam 
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prae-
paráltatik és csak azután jön forgalomba. Ezen folyadék 
hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e ­
h á n t j a é s ea á l t a l aa a l s ó t i s z t í t o t t b ő r fiatal 
s z i n b e n é s ü d e s é g b e n j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s a e p l ő t , v ö r ö s f o l t o k a t é s 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n o z o s b ő r t é s a h i m l ő -
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a é s a s 
a r c z b ő r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s s z i n t k ö l c s ö n ö s . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 far. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

Frigyes-féle 8209 

•^T'Benzoe szappan "VI 
ajánlatos. Egy darab ára 5 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-utoza 12. 

Henneberq selyem 
csak akkor valódi ha közvetlen gyáraimból rendelik 

fekete, fehér és szines 45 krtol 
1 4 f r t 6 5 1 0 * a j C Z á , r Í g m é t e r e n k é n t — s i m a , 
osikos, koczkázott, mintázott és damasgt stb. (mintegy 240 kü­
lönböző fajta és 2000 különböző szín és árnyalatban stb) 

Bubák s blousokra agyárból!Privát fogyasztóknál 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájezba kétszeres levélybélyeg ragasztandó 

HEMRERO fi. Mlyemgyárai, Zürichben 
( c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) . 

34. SZÁM. 1899. 46. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 575 
Cs. é s k i r . 4 . h a d t e s t h a d b i z t o s s á g a . 

4.648. sz. E R T E S I T V E N Y . 
A budapesti cs. és kir. katonai élelmezési raktár számára az önkezelési szűk 

ségletként 4 .900 métermázsa rozs és 3.450 métermázsa zab kereskedelmi szokványok 
alapján fog bevásároltatm. 

A beszállítás az alább megnevezett raktárakban, a meghatározott részletekben 
és időben eszközlendő. 

Raktárba November 'Deozember 

1 
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Február , Márczius Április 
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Az 1. számú é le lmezés i fiókraktár a KLaposdülőn», a 2. számú pedig a II . 
kerületi retek-utczában van. 

A rozs és zabnak raktárszerü minőségűnek és idei termésűnek kell lennie. 
Az eladási ajánlatok levélalakban, t i z e n n é g y n a p n á l r ö v i d e b b e l f o g a ­

d á s i b a t á r i d ő t n e t a r t a l m a z v a és 1 koronás bélyeggel ellátva, 1 8 9 9 . é v i 
a u g u s z t u s h 6 2 1 - é n legkésőbb délelőtti 10 óráig a cs. és kir. 4. hadtest hadbiztos­
ságánál Budapesten (Budán, hadtentparancsnoksági épület) nyújtandók be. 

Az ajánlatok lepecsételve s a borítékon: . S z á l l i t á s i a j á n l a t r o z s é s z a b r a > 
jelzetű felirattal el látva legyenek. 

A fentjelzett szükségletek beszállítására nézve a katonai élelmi czikkeknek 
tőzsdén k i í ü l i kereskedelmi szokás szerint eszközlendő vételeknél az ezen ügylet szá­
mára Budapesten 1899. évi j u l i m 25-én hivatalosan kiállított és a hadbiztosságnál 
betekinthető szokvány-füzetben fog alt határozványokon kivül, m é g a következő hatá-
rozványok is m é r v a d ó k : 

1. Az átadás e lv i leg a kincstári raktárakban eszközöltetik. 
Ezen kivül a kiirt szükségleti mennyiségek részeinek szállítására is ajánlatok 

tehetők (részlet ajánlatok), és pedig a kivánt beszállítási határidő megjelölése mellett , 
lefelé egészen 100 métermázsáig. 

A kincstár fentartja magának a jogot, csak egyetlen egy czikket is, avagy 
mennyiségrészeket, az ajánlott mennyiségből elfogadni. 

Az ajánlott gabonának származási he lye mindenkor megjelölendő. 
H o g y h a a szállításnál a katonai díjszabás kedvezménye igénybe vétetik, akkor 

a származás a vétel he lye szerint kitüntetendő. 
Külföldi t e r m é n y ü gabona a vételből ki van zárva. 
A raktárszei ü minőségre megállapított legkisebb súlynál nehezebb zabért vagy 

kenyérre való gabonáért k á r p ó t l á s n e m e n g e d é l y e z t e t i k . 
A kincstári zsákoknak kölcsönbe adása csak zsákonként naponta megállapított 

4/io fillér kölcsöndij fizetése mel le t t engedtetik meg. 
A bevásárló bizottság előtt ismeretlen vállalkozók kötelesek az iránt intézkedni, 

hogy a megbízhatóságukat és vállalatkópességüket igazoló és a kereskedelmi és ipar­
kamara, esetleg gazdasági egylet részéről kiállított bizonyítványok, közvetlenül a had­
test hadbiztosságához beküldessenek. 

Vállalkozó részéről óvadék fejében az ajánlati czikkek értéke után számítandó 
10o/0-nyi pénzösszeg lefizetendő, a me ly az ügylet megkötése u tán legkésőbb 5 nap 
alatt le téteményezendő. 

2. Az 1899. évi deczember hó végéig beszállítandó zab és árának kifizetése 
1900. január hó folyamában eszközöltetik, a további részletszállitásokért azonban az 
esedékes pénzösszegre az időnként eszközölt beszáll ításokhoz képest fog kiegyenlittetni . 

Ezen fizetési m ó d m é g az esetben is fentartatik, ha a ke l lően rendelkezésére 
álló raktárhelyiségek miat t a szállítónak a korábbi beszáll ítás megengedtetnék. 

3 . A szállító által a kötlevélben határozottan fölemlítendő, hogy a vételügylet 
lebonyolítása az e végből a katonai élelmezési czikkeknek kereskedelmi módon való 
szállítása iránt, 1899. évi jú l ius hó 25-rŐl kelt és előtte teljes tartalmában isme­
retes szokványfüzet szerint eszközöltetik. 

A szokványfüzet a cs. és kir. budapesti és székesfehérvári é le lmezési raktárnál 
bárki által megtekinthető és ivenként 8 fillér lefizetés mellett ugyanott megszerezhető. 

4. A szükséges nyugtabélyegek után felmerülő költségek a hadsereg igazgatá­
sát terhelik. 8330 

Budapest , 1899 júl ius hó 25-én. 

A cs. és kir. 4. hadtest hadbiztossága. 

Palais hajifjitó 
használatával a megöszü't haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajtüszőket 
erősbiti és hogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . . A t t i l a - k ö r u t 4 7 . Kap­
ható : V á c z i - k ö r u t 6 6 . s s . , 
N á d o r - u t c z a 3 . és K i r á l y -
n t o z a 3 6 . s z á m alatti gyógy­

szertárakban is. 8190 
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MARMATIA 
Magyarország; é s Ausztr ia t erü le tére kizarólag-osan 

szabadalmazott 

házigomba-irtó és fa-conwváló szer. 
Évek hossza során át kipróbált kitOnS szer m i n J ' » ; e " i B

Q l ! ^ e
e

t ó 
zomba gyökeres és biztos ki irtásán s f a z n . y a 8 ° ^ l á " ' ™ ° j £ y 

p a d l ó k és h á z f e d e l e k n e k korhadás «»™' roM«"*!áS,|endó 
kilogramm „ M a r m a t i a " 1 0 - 1 4 m« tern'et bevonására « ! « « « * £ 
Egy kilo 50 kr. 4 kgrammot tartalmazó postaláda « ° » ; ^ * é

n
S 

használati utasítással 9 f r t . - 50 kgrmon f J ^ \ ^ " ^ \ ' l 
zsákokba csomagolva mélermázsánkent 4 0 f r t . (• * * " ° 5 í i - é t 

vesebb nem küldetik ) B f r é s z * S 4 ^ ? , S 2 S ^ S u ^ « t 
m e t r e r c e z é s s z e r i n t Í O é v i ^ ^ " ^ ^ " " k o l d e s e 

A „MARMATIA" utánvétel, vagy a pénz előleges nezu 
mellett e g y e d ü l kapható és megr.ndelhetö 

Kávay János és Társainál 
Máramaros-Sz igeten . Pró-mecin. ingyen és bérmentve 

CHOCOLAT MENIER 
50,000 Ült. 4 világ lepagyobb gyára. 

N a p o n k i n t ! e l a d á s 

K a p h a t ó m i n d e n f a s z e r ­
é é c s e m e j r e - k e r e s k e d é e b e r 

é s c z u k r a n z d á b a n . 7909 

Szépség és sgószsóg, 
Korunk fönyavalyája 

az idegesség 
és rértelenaég, melyből isám-
t»ls.ii kór uirmazlk. EB allén 
padig legbiztosabban bal a 

vasas chinabor 
1 üveg 1 frt 80 kr, 5 ü v e g 

franko küldve 6 irt . 

SherrjYel van készítve éa min­
den haeonnevü kéuitménrek 

Kinek van szeplöje t 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arezán? Az teljes bizton­
sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenócshöz. 

Ezrek mennek Carlsbadba 

mely nem csak eltávolít min­
denféle bSrtiaztátlanságot, ha­
nem az arczbórt vakító fe­
hérré, t i sztává és üdévé 
teszi . 1 Tége ly ára 70kr. 
Arczpor hozzá 3 színben 
7 0 kr. Postán franko 

között a legtöbb Vilnaaljat és j küldve 1 frt B kr. Szap-
vaaat tartalmazza | pan hozzá 1 drb 30 kr. 

R O Z S N Y A Y M A T Y A S gyógyszerész Aradon, 

hogj roaai gyomrukat klrepa-
riljak és újra Jól emo>szszenek 
padig e i t a ozélt otthon kenya­
iamban, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
bassnálftta által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom­
rot rÖTid időn tökéletesen 
helyreállítja a Ca»gara Say-
rada-bitT kltftnn enybe hatása 
hasbajtó ón Tértlsztitó szer. 
Netnk**#rül Minden ilynemű 
készítmény kört a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó kutasáért kitűntetve. 
1 üveg* á r a 1 f r t 8 0 k r . 
S ü v e g f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

Kapható Budapesten: 8289 
TftrSk JAfma>f «vó*tva« «»— ál é» minden majr-ei^y— »vósiTase***Jrh»^ 

Budapesti Rőser tanintézet. 
A l a p í t t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . — T a n u l ó k s z a m a 15 0 2 4 . 
3 o s z t á l y ú A kereskedelmi akadémiákkal teljesen 

felső kereskedelmi iskola. «n^*£^íÍEE.*¥~ 
4 o s z t á l y ú p o l g á r i i s k o l a Kizonyilvanyai .illáménényesek. 
N e v e l ő i n t e r n á t u s . Benlakó növendékek részére. 

B e i r a t á s : a u g u s z t u s 3 0 - t ó l s z e p t . ö - r i j r . Értesítést kü ld: 
K Ó S E R J Á N O S igazgató-tulajdonos. • 8298 

BUDAPEST, V I . ker., Aradi-utcza 10. szám. 

7805 A ki (eskór-, 

Epilepsiában sT2£ 
ideges állapotokban/ szenved, 
kérjen arról szóié füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bér-
mfntve megküldi a Sehwanen 

Apotheke. Frankfurt a. 14. 

8274 T e c b n i c u m 
A l t e n b u r g S / A 

gépésze t i , elektro­
technikai éi vegye 

szet i tanintézet . 
Tanműhelyek 

Frogrammokat ingjen. 

A befőttekről 1 
G y ü m ö l c s , f ő s e l é k é s s a ­
l á t a é p e n v a l ó e l t a r t á s a . 
Irta Z I L A H I A G N E S . 
Bolti ára 60 kr., postán bér-
mentesen küldve 7 0 k r . , 
mely összeg előlegesen kül­
dendő S i n g e r é s W o l f n e r 

k ö n y v k e r e s k e d é s é h e s 
B p e s t , A n d r a s s y - n t ÍO. 

Élesztőnél jobb! 
S t e l l a 

Sütő-por 
kész í t i : 8336 

Stell* Vegyészeti Gyár 
Budapest. Duháoy-n. SÍ. 

A. L. 
Alapíttatott 1890. érben. 

Philippy 
zongora készitő 

Pozsony, Duna-utcza '2. 
Ajánlja 

S z á r n y , M i g n o n - z o n g o r á k , P i a n i n o k és a 

legjobb szerkezetű U a r n i o n i i i n i o k a t nagy válasz­

tékban. 8246 

Legkedveltebb föltételek.— Jótállás mellett. 
B#- Hangolások és javítások legolcsóbban 

és kitűnően készíttetnek. Vidékre is. 

Hohenberg Ferencz 
B U D A P E S T , 

VI., Nagrymező-utcza 46. sz., saját ház 
Kézimunka hímzésekhez, 

' ' ö g ' g ö n y é s toutorhoz 

m i n d e n n e m ű paszomány, zsinór, bojt és rojtok. A r a n y 

c s i p k e , z s i n ó r , p a s z o m á n y é s g o m b k ö t ő árak. 

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 8204 

SIEMENS és HALSRE 
Budapest, VITE. kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

Részi t : 

villamos világítási és erőátviteli központi telepeket és berendezéseket 
v á r o s o k , b á n y á k , g y á r o s o k é s m a g á n o s o k r é s z é r e . 

Elektrolitikus berendezéseket. Villamos vasutakat. Bánya-vasutakat. 
Egyenáramú-, forgó áramn- és váltakozó áramn generátorokat és motorokat, vezetékanyagokat, kábeleket, iv-

és izzó-lámpákat. 

Távíró- és távbeszélő-készülékeket* — Mérő-készülékeket. 
Vasúti váltó-biztositó berendezéseket. Jelző-berendezéseket. Mérő-készülékeket. 

Vezeték-berendezéseket központi telepekhez való bekapcsoMsra. 

V i l á g í t ó t e s t e k e t . w V i l á g í t ó t e s t e k e t . 
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Legjobb és l egh irnevesebb 

pipere h ö l g y por 

L a 

•tfft ^ 

% V 7985 

Különleges Rizspor 
B1SMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS - 9 , r u e d a l a Faix , 9 — P A R I S 

Vérszegények l ábbadozók 
vassa l 

igyanak 
liter ára 

frt 20 kr. 
Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

T r i e s z t b e n . 

Pompás Isti, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 
Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 8014 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z 

Szigeti Hattyu-erémel kor.20fii. 
Szigeti Hattynszappan 80 fillér, 

'i Hattyii-mosdóviz 2 kor. 

egtisztabb égvényeí 

SMMKIFKST 

8017 

„A világ- legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férf idivat és f e h é r n e m ű 

raktárában. 
Budapest. IV., Koron»her-
czeg-utcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 
Férfi ingek, Jager - ámk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Kertyük és nyakkendők. 

pár ja 

A mai kor legkitűnőbb bórápoló szerei. 
Szeplő, máj folt és ai arczbór minden­
nemű tisztátlansága! feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője özv. 
Bnsátn Mártonná gyógyszertára. 
M.-Szig-eten. — Főraktár Budapesten: 
Török József gyógysz. Király-utcza 12. 
8301 

KESSLER-féle 

MAGDA-HAIKENÓCS 
dermatologiai-terapeutikus alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el­

ismert legjobb szer 

k o r p a e l len . , úgyszintén 
h a j k i h u l l á s e l l e n . 

M A G D A - H A J K J E N O C S több év óta kipróbálva, tel­
jesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k i t ű n ő ó v s z e r a gyakran előforduló hajbetegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

1 t é g e l y a r a 3 k o r o n a . — Főszétküldési raktár : 

KESSLER REZSÓ-nél gyógyszerész 
GTERTYÁMOS, (Torontál vármegye) . 

Baktárak Budapesten: Török József, Király-utcza 13. sz. 
B T . E g g e r Váczi-körut 17. 8325 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 8296 

Margit Créme 
Rövid idó alatt szüntet szeplót, máj­
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bőrbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlőhelyeket, még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arezszint 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Marg i t szappan 35 kr. Margi t 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Beák Ferenes-ntosa 11 . sz. 

Főraktár: T o r o k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

—~ Párisi hajápolási szerek t 

.fiola. hajfiataliW-tej^S £ £ £ £ » 
1 ü v e g a r a 1 k o r o n a . 

. Vinla,. h»ÍOTP*7 A .najat legkevésbbé sem 
• UVIa» IktJSWSI. szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. . J | 
1 ü v e g a r a 1 k o r o n a . 

.Viola» Tanno-chinin-pomádé.,!^,*^. 
gáló kitűnő hatású gyógy kenőcs. 

1 t é g e l y n e k a r a 1 k o r o n a . 

<fioia» antiszeptikus fogpor. Egy doboz in eo niiér m& 
«fiola» antiszeptikus fogviz. Egy üveg *» eo aner. - Kapható 

GEML-féle 
lemesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

az • Arany 
kereszthez.* 

7 arany, 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és eloamerö okmány. 

Begi Jóhirű köszvény, reuma és idegfájda­
lom ellen (bedörzaöléere) aa emberi test iz­

mainak és inainak erősite-ére 

Kwizda Fluidja 
(Kwlida-féle KöszvényJnidjs.) 

A kígyó védjegygyei. 

* ö "•" %>* 

Eredményesen használva turisták, kerék­
párosok és lovaglók által nagyobb tórák 

utáni erősítésre ée erőgyűjtésre. 
Á r a k : >/> p a l a e z k 1 f r t . 

Vi p a l a e z k 6 0 k * . 
Csakis s fenti védjegyes a valódi. — Kap­

ható minden gyógyszertárban. 
Ffaiktár lUgyarország részére i T o r o k J ó z s e f nógmsresxnil 

Budapest, Király-utcs* 18. 
K r e i a a p o t i e k e , K o r n e u b u r g ( B é c s m e l l e t t ) . 

A név, ragjegy és csomagolás tőrvénjemn védett. 8171 

LE„MATTERHORN(CERVIN) V ' * RIFFELALP 

folyékony szénsavtartalmn aczélhüvely, melynek segélyével 
mindenki, bárhol s z é n s a v t a r t a l m n e g é s z s é g e s , o l c só , 
üd í tő é s hüs i t o I ta lokat (szódavíz, selters, Hmonádé.szik-
víz, málnaié, gazense, pezsgő, tej stb.) készíthet az e czélra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint.A szénsav 
vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehűl. 
1 doboz 10 sodorhüvelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min­
denkorra használható palaezk 3 frt. Részletes leírás és utasí­
tás kívánatra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar 

korona országai részére Budapesten 8328 
Kertész Tódornál Oeittner é s B a u s c b n á l 

Kristóf-tér. Andrássy-ót 8. 

TESSÉK! 
EGY'PRÓBA MEGTESZI A 

BIZTOS HATÁST 

IBOS*1 
éy* nerr\ zsíros 

önapalaltifjitja és 
szépih'azarczol" 
á r a 2 és 3 frt, kapható 

SCHNEIDERXSVÓGYSZERÉSZNÉLI 
RESIC2AN(oÉLMAGYAR0RSZÁG)J 

8308 

H A J F E S T Ő FÉSŰ 
(Hoffer-féle szabadalom, Ber l in S.O. 36.) 

ő s z vagy v ö r ö s haj előkészület nélkül 
valódi s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e színre 
való festésre. Teljesen ártalmatlan. Évekig 
használható! Darabja 2 frt. Ausztria-Ma­
gyarország részére szállítja V é r t e s sas-gyógy­

szertára Lúgoson, Magyarország. 8Í55 

Készít Mtünő minőségű 
clichéket mindennemű 
nyomtatványhoz, min­

denféle kivitelben. 

5- Leptányosabb árak, 
Telefon 62—79. 828* 

Fényképfelvételek. 
Saját készitményil 7920 

Kötéláruk, zsinegek, zsákok, ponyvák. Torna­
eszközök függágyak és mindennemű kálók 
iparte lepe . Yal. angol F o o t - B a l l és L a w n 

Tennis játék gyári raktára 

S E F F E B A N T A L 
Budapes t IV . , (Károlyiak-

tanya) K.ároly-ntcza 12. 

asf~ Vidékre árjegyzék szerint. 

Patyi Testvérek Butor-áruháza. 
Budapest, kerepesi-út 9 a., földszint és L emelet, Pannónia szálló mellett 

Nagy választék, kizárólag szilárd hazai gyártmányú asztalos és saját készitménvü kár­
pitozott bútorokból, minden versenyt és hirdetett árukat felülmúló olcsó árakon. Teljes 
lakásberendezések, nyaraló, fürdő- és szálloda-bútorzatok 2 évi jótállás és felelősség 

mellett szállíttatnak. 
Tévedés elkerülése végett ezégünkre és czimünkre figyelni kérjük. Díszes butor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 8214 

A Franklin Társulat nyemdája (Budapesten, IV., Egyetesa-mtoza 4.) 

'•o 
TS 

I 

pra 
I 

35. SZÁM. 1899. BUDAPEST, AUGUSZTUS 27. 46. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG j egész évre 8 frt 
t félévre — 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { *?*" *"* *" 

\ félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GOETHE. 
1749—1832. 

A
NÉMETEK e napokban ünneplik meg legna­
gyobb írójuk, Goethe születésének száz-

. ötvenedik évfordulóját. A nagy emberek­
ről annyiszor hangoztatott megjegyzés, hogy 
szelleműk nemcsak nemzetüké, hanem az egész 
emberiségé, Goethére különösen ráillik. Ő szel­
lemében, hajlamaiban, ízlésében, egész egyéni­
ségében az általános emberit tükrözi vissza s 
ép ezért az utolsó évszázad irói közt egy sincs, 
ki ő nála szélesebb körű hatást gyakorolt volna; 
ez magyarázza meg, hogy emlékének mostani 
ünneplése az egész világra kiterjed. 

Goethe János Farkas 1749 augusztus 28-án 
született a Majna melletti Frankfurtban. Szülői, 
kik mindketten vagyonos és tekintélyes polgári 
családból származtak, nem mindennapi emberek 
voltak; maga a költő kiváló egyéni tulajdon­
ságait tőlük nyert örökségnek tekinté. Egy ked­
ves kis versében elmondja, hogy apjától örö­
költe termetét s az élet komoly felfogását, 
anyjától pedig derűit természetét s elbeszélő 
hajlamát. 

Ilyen szülők vezetése s hatása természetesen 
igen elősegítette a nagy tehetségekkel született 
gyermek gyors és sokoldalú fejlődését. E mel­
lett olyan városban nőtt fel, mely Európának 
egyik legélénkebb forgalmú piacza, melynek 
társadalma különösen alkalmas arra, hogy a 
serdűlő ifjúnak nagyon korán kinyissa a sze­
mét s az élet józan megítélésére oktassa. Külö­
nösen a színházi élet, melyet egy ott vendég­
szereplő franczia társulat is élénkített, érdekelte 
a fiatal Goethét s izgatta elméjét, mely egész éle­
tén át a költészet és valóság megértésére tört. 

Szülei 1765-ben Lipcsébe küldték fiokat. 
Jogot kellett volna tanulnia, de őt nem igen 
vonzotta ez a tudomány; jogásznak iratkozott 
be, de inkább régészettel és művészettörténettel 
foglalkozott. A társaságba járás kedvteléseit, a 
diákélet vigadozásait itt élvezte először szabad­
jára, s nagy öröme telt bennük. Nem a komoly, 
rendszeres tanulás, hanem a vidám, az első 
ifjúság mámorától kissé könnyelművé vált élet­
felfogás korszaka volt ez rá nézve. A «Faust* 
első részének Auerbach-féle korcsmai jelenete 
az ekkor szerzett tapasztalások költői feldolgo­
zásából született. Szerelemre is itt lobbant elő­
ször. Schönkopf Anna volt a megszeretett 
leány neve s Goethét barátai már komolyan 

féltették korai szerelmeskedése miatt. Szeren­
csére a tizennyolez éves gyerekifjú ezen fellán­
golása csak múló volt s csak mint első szeme 
említendő a szerelmek ama hosszú lánczolatá-
nak, mely Goethének a nők iránti gyöngeségé-
ről tanúskodik. 

Elméje azonban ez időben sem hevert par­
lagon. Szorgalmasan olvasta az akkori híres 
német írókat: Wielandot, Lessinget, Winkel-
mannt s megtanulta belőlük az antik eszmény, 
a klasszikus világnézet megértését és szeretetét. 
Természetes, hogy már ekkor ő maga is írt. 
De teremtő tehetségével egyidejűleg kifejlődött 

itólő képessége ezeket a kísérleteket majdnem 
mind megsemmisítette. A később megjelent 
• Leipziger Liederbuch* az egyetlen gyűjte­
mény, mely ezeknek a kezdő éveknek a ter­
mékeiből tartalmaz egyet s mást. 1769-ben 
haza tért Frankfurtba s ezt az évet beteges­
kedve a szülői háznál töltötte. Atyja nem jó 
szemmel nézte otthon ülését, tétlen veszteglését, 
s így mihelyt helyreállt az egészsége, elküldte 
Strassburgba az egyetemre, hol 1770—71-ig 
tartózkodott, mindjobban belemélyedve a mű­
vészeti, irodalmi tanulmányok világába. Sok 
kiváló emberrel is megismerkedett itt, köztük 

G O E T H E . 




